Yan Lianke Zile, luni, ani Traducere din limba chineză şi note de Irina Ivaşcu POLIROM În anul acela, arşiţa ce dura de o veşnicie părea să mistuie timpul însuşi, prefăcând ani şi luni întregi în cenuşă, iar dacă încercai să strângi ziua în mână, simţeai cum îţi pârjoleşte podul palmei ca jarul aprins Soarele, careşi trimitea razele în şiraguri dese, atârna neîncetat deasupra creştetelor Ziua întreagă, din zori şi pânăn noapte, Xianye, zis şi „Strămoşul”, simţea izul de ars ce se desprindea din părul său incandescent Uneori, când îşi întindea braţele spre cer, apuca întro clipă să adulmece mirosul întunecat al unghiilor sale pârjolite Mama măsii de zi! Mereu înjura aşa, ieşea din satul cu desăvârşire pustiu, păşea în vasta singurătate, îşi mijea ochii, arunca o privire piezişă spre soare şi spunea: Haide, Orbule, să plecăm! Câinele păşea în urma sa, călăuzit de zgomotul paşilor greoi de bătrân gârbovit şi ieşeau din sat ca două umbre Când Xianye urca dealul, sub loviturile paşilor săi lumina soarelui părea să trosnească: cric! crac! Razele, carel săgetau pieziş de pe coasta de răsărit a muntelui, ca nişte tije de bambus, îi străpungeau faţa, mâinile, vârfurile picioarelor Pe obraji simţea o durere fierbinte ca atunci când îţi trage cineva o palmă Usturimea aceea roşie ce se cuibărise în pliurile de la colţul ochiului, pe partea undel bătea soarele, părea să ascundă în ea un şirag întreg de perle incandescente Xianye sa dus să se uşureze Apoi şia dus şi câinele să se uşureze De vreo jumătate de lună, primul lucru pe carel făceau Xianye şi câinele său, zi de zi, după ce se sculau, era să se ducă pe câmpul de pe un deal aflat la opt li şi jumătate depărtare de sat să se uşureze Pe acel câmp însorit creştea un lujer de porumb plantat de Xianye Un lujer singuratic şi verde ceşi scutura zgomotos culoarea în zilele toride ale acelui an secetos Era singurul din a cărui strălucire umedă se mai desprindeau încă vapori de apă în zilele ce păreau să prefacă totul în cenuşă Urina era îngrăşământul său, pentru că era bogată în apă Apa carei lipsea porumbului se găsea în urina acumulată peste noapte de Xianye şi de câinele său Şia închipuit că noaptea trecută, poate că dintrun foşnet, planta se înălţase cu alte două degete, şi că, pe lângă cele patru frunzuliţe pe care le avusese la început, îi crescuse şi a cincea Xianye şia simţit pieptul năpădit de un sentiment uşor şi cald de voioşie, cei gâdila inima ca un ghem de puf Faţa ia fost străbătută de valul rozaliu al unui zâmbet Frunzele cireşului creşteau una câte una, de ce atunci ferigilor, arborilor yin şi chim le creşteau două câte două? sa gândit Xianye Tu ce zici, Orbule? a întrebat Xianye, întorcânduşi capul către câine De ce numărul de frunze care le cresc pomilor şi grânelor este diferit? Şia sprijinit privirea de creştetul câinelui şi, fără să aştepte măcar ca acesta săi răspundă, şia întors iar capul şi a pornito îngândurat de unul singur A ridicat capul, şia pus mâna streaşină la ochi, a privit drept spre apus împotriva soarelui, scrutând depărtările, şi a văzut cum în zare, pe coasta muntelui golaş, se iveşte o pâclă de purpură şi aur, în care parcă se amesteca o dâră roşie şi groasă de fum ceşi aşternea praful pe pământ Era suflul pământului Xianye ştia că pământul, când era pentru multă vreme încălzit de soare, după o noapte de odihnă, nu putea face altminteri decât să respire Când sa apropiat şi mai mult, în crăpăturile cel acopereau ca o plasă cu ochiuri dese, fiece bulgăr de ţărână părea aidoma unui ciob spart, desprins dintro oală roşie de lut ars, ce se făcuse ţăndări izbinduse de coasta muntelui Sătenii îşi puseseră de mult în gând să părăsească satul Grâul se uscase pe ogoare, iar culmile semeţe ale munţilor se prefăcuseră întrun câmp sălbatic şi pustiu După zile şi luni, chipul ofilit al secetei ce se abătuse asupra întregii lumi silise şi nădejdea ţăranilor să se ofilească Au răbdat aşa până în toamnă, la vremea semănatului Atunci, din senin, pe cer sau ivit nori de ploaie, iar pe uliţe au început să răsune tobele şi strigătele oamenilor: „E toamnă, a venit vremea semănatului! E toamnă, a venit vremea semănatului! Bătrânul Cer ne îngăduie să semănăm!” Strigau bătrânii, strigau ţâncii, strigau bărbaţii şi femeile Larma voioasă a glasurilor umplea inimile de veselie şi voie bună, revărsânduse ca un torent pe uliţele satului, de la răsărit la apus, de la apus la răsărit şi de la capătul satului până pe creasta muntelui — A venit vremea semănatului de toamnă! — A venit vremea semănatului de toamnă! — Bătrânul Cer ne îngăduie să semănăm! Sunetul dens şi cleios al strigătelor tinerilor şi bătrânilor a cutremurat cu reverberaţiile sale întregul munte Vrăbiuţele care se cuibăriseră pe ramurile pomilor au început deodată să zburătăcească speriate carencotro Penele pluteau în văzduh aidoma fulgilor de nea Orătăniile şi purceii se opriseră înlemniţi în faţa porţilor caselor, cu chipuri palide, înmărmurite Întrun grajd, o vacă legată de un ţăruş a început deodată să se zbată pentru a se elibera din strânsoarea funiei şi şia zdrelit botul Sângele negrualbăstriu sa prelins în iesle Pisicile şi câinii se buluciseră pe acoperişurile caselor şi priveau înspăimântaţi la săteni Nori deşi au acoperit cerul timp de trei zile încheiate În acest răstimp, ţăranii din satele Liujiajian, Wujiahe, Qianliang, Houliang şi Shuanma Zhuang au scos boabele de porumb pe care le puseseră la păstrare şi au dat fuga să semene cultura de toamnă înainte să se termine ploaia După trei zile, norii negri sau împrăştiat Soarele pârjolitor şia răspândit razele dogoritoare ca nişte torţe aprinse la fel de aprig ca mai înainte După încă o jumătate de lună, unii dintre săteni au ferecat uşile şi porţile, şiau luat calabalâcul şi au fugit de urgia secetei Apoi, timp de două, trei zile fugarii şiau mutat avutul ca un furnicar Din zori şi pânăn noapte, grupuri răzleţe sembulzeau să plece în lume pe drumul de pe coasta din spatele aşezării Zvonul dezordonat al paşilor răsuna până în sat, bătând parcă fără nicio noimă la uşile şi geamurile caselor Xianye a plecat împreună cu ultimul pâlc de săteni Aşa se face căn cea dea nouăsprezecea zi a celei dea şasea luni sa pomenit mergând în mijlocul câtorva zeci de oameni Sătenii lau întrebat: încotro so apucăm? Lea răspuns: Spre răsărit! Sătenii au spus atunci: Cei la răsărit? El: La răsărit e Xuzhou, acolo se trăieşte bine Şi spre răsărit lea fost calea Razele dogoritoare ale soarelui luminau drumul, sunetul prafului ridicat de paşii lor se auzea ca un pufăit După ce au mers opt li şi jumătate, Xianye sa oprit şi sa dus pentru ultima oară pe ogorul familie sale să se uşureze Când sa întors, lea spus sătenilor: Plecaţi! Mergeţi tot înainte spre răsărit! — Şi dumneata? — Pe ogorul meu a răsărit un lujer de porumb — O săţi fie deajuns ca să nu mori de foame, Xianye? — Am şaptezeci şi doi de ani, naş apuca să merg nici trei zile, caş muri răpus de oboseală Oricum ar fi, tot mă paşte moartea, prefer so aştept în sat Şi au plecat atunci sătenii Negrul pâlc se depărta aidoma unei dâre de fum, topinduse încetîncet sub aprigele raze Xianye rămăsese în picioare la marginea ogorului său Când orizontul privirii i sa golit, a auzit scrâşnetul singurătăţii dezolante zgâriindui inima În clipa aceea a început a tremura din tot trupul, dânduşi seama că în întregul sat, pe întregul munte, nu mai rămăsese decât el, un moşneag în vârstă de şaptezeci şi doi de ani Şia simţit deodată sufletul cuprins cu totul de o vastă pustietate Singurătatea şi dezolarea au prins rădăcini în întreaga sa făptură asemeni toamnei târzii ce se pogoară ca din senin În acea zi, când soarele a coborât la asfinţit în spatele munţilor, schimbânduşi culoarea din galbenauriu în roşu strălucitor, Xianye şi câinele sau dus ca întotdeauna pe ogorul de la Opt Li Jumate De departe, Xianye a zărit în mijlocul ţarinii de un mu şi trei fen lujerul acela de porumb care crescuse deja până la înălţimea unui beţişor, ţâşnind ca jetul verdeproaspăt al unei fântâni arteziene sub razele brunroşcate ale soarelui Ai simţit mireasma? la întrebat pe câine întorcând capul spre el Ei, spune, aşai căi tare parfumat? Mireasma reavănă şi fragedă a lujerului se simţea la vreo zece li depărtare Câinele orb şia ridicat capul spre el şi a alergat tăcut spre lujerul de porumb târşâinduşi labele Înaintea lor era o râpă adâncă, în care se aduna aerul încins şi înăbuşitor De câte ori Xianye trecea pe acolo, fierbinţeala ţâşnea, opărindui obrajii Şia scos singurul veşmânt cei acoperea spatele şi pieptul, o cămaşă albă de bumbac, a făcuto sul şi şia şters faţa cu ea A simţit mirosul greu de sudoare Un minunat îngrăşământ! a gândit Xianye Am să las lujerul să mai crească alte două săptămâni, am să spăl cămaşa, am să aduc apa rămasă şi am săi dau lujerului de mâncare ca la masa de anul nou! A strâns apoi cămaşa ca pe un lucru de preţ la subsuoară Lujerul de porumb ajunsese în sfârşit în faţa ochilor săi Deşi se înălţase, nu avea decât patru frunze, cea dea cincea nu răsărise încă, aşa cum îşi închipuise el Xianye a privit o vreme vârful lujerului, a scuturat cele câteva fire de praf de pe el şi şia simţit pieptul năpădit de o rece dezolare Câinele sa gudurat de câteva ori la picioarele lui, a dat o dată ocol lujerului de porumb, apoi încă o dată Xianye a spus: Orbule, fâţâiete puţin mai departe Atunci câinele a rămas neclintit, a slobozit câteva scheunături amare ca nişte coji de lămâie, a înălţat capul şi sa uitat la Xianye ca şi cum ar fi avut de făcut o treabă ce nu suporta amânare Xianye ştia, nu putea să se mai ţină, trebuia să facă pipi A luat săpăliga atârnată de un salcâm uscat de la marginea câmpului (după ce îşi termina treaba, îşi atârna toate uneltele de acel copac), apoi sa întors în partea de la apus de lujer (ieri se dusese la răsărit), hâş! a săpat o groapă în pământ şi, haide, dă drumul la pipi! Dar iată, câinele nici nu apucase să termine, că deodată ceva la împuns pe Xianye în bătrânii săi ochi, în vârstă de şaptezeci şi doi de ani A simţit o durere ca şi când ceva lar fi tras de colţul ochiului, iar inima a început ai bate zgomotos A văzut că cele două frunze de jos ale lujerului erau presărate cu pete mici, rotunde, ca nişte bobiţe de grâu crescute direct din frunză Ei cum, sau mănat? Doar vin dimineaţa să le stropesc cu pipi, iar pe înserate, cu apă, cum de sau mănat? În timp ce se îndrepta de spate, sunetul galbenargintiu al jetului ciocănea creierul lui Xianye A priceput atunci, petele acelea uscate nu apăruseră din cauza secetei, ci din cauza prisosului de îngrăşământ şi de căldură Urina de câine este mult mai fierbinte şi conţine mult mai mult îngrăşământ decât cea de om Orbule, mama ta de câine, încă mai faci pipi? Xianye a ridicat piciorul şi ia dat un şut Câinele a zburat la un metru şi jumătate distanţă şi sa prăbuşit pe pământul tare ca un sac de cartofi Păi eu team lăsat să faci pipi, a strigat Xianye, când colo tu ţiai pus în gând sămi prăpădeşti porumbul? Câinele a rămas mai întâi locului, nedumerit, apoi orbitele ochilor, ca două fântâni secate, sau umezit deodată Aşaţi trebuie! a zis Xianye Apoi ia aruncat o privire cruntă, a îngenuncheat, a tras spre el frunzele gingaşe, translucide ca jadul ale lujerului şi sa uitat la petele de pe ele Sa grăbit să dea la o parte spuma albă a urinei de câine care nu se infiltrase încă în şănţuleţul pe carel făcuse cu săpăliga, a mai scurmat puţin acolo unde se umezise pământul, a azvârlit noroiul la o parte, apoi a luat din nou săpăliga, a acoperit groapa, a bătătorit pământul şi ia spus câinelui: Să plecăm! Hai înapoi acasă după apă ca să stropim planta Dacă no udăm numaidecât ca să subţiem îngrăşământul, în mai puţin de două zile lujerul se va prăpădi din vina ta Câinele înainta pe drumul ce urca pe coastă, iar Xianye păşea în urma lui Sunetul fierbinte al paşilor celor doi se rotea în aer asemeni frunzelor uscate de copac, prăbuşinduse sub dogoarea aprigă a soarelui Ameninţarea nenorocirii ce plana asupra lujerului de porumb, aidoma sunetului paşilor lui Xianye şi ai câinelui, se îndepărta şi se apropia odată cu dânşii Când a crescut şi mai mult şi ia răsărit şi cea dea şasea frunzuliţă, Xianye sa dus să aducă apă Ajuns la fântână, o rafală de vânt ia zburat pălăria de paie de pe cap Sa rostogolit înainte pe uliţele satului, iar Xianye a fugit repede după ea so prindă Cernute ca printro sită, rafalele de vânt, când mai repezi, când mai domoale, o ţineau mereu la distanţă, făcândul pe Xianye so urmărească până la intrarea în sat De câteva ori a reuşit să apuce borul pălăriei, dar vârtejul de aer la tras cu repeziciune înapoi câţiva paşi Xianye era deja în vârstă de şaptezeci şi doi de ani Picioarele sale nu mai erau ca pe vremuri Sa gândit: Ei bine, pălărie de pai, nu mai am nevoie de tine! În tot satul nu mai sunt decât eu, nam decât să deschid uşa oricărei case poftesc să fac rost de altă pălărie! Sa oprit, a ridicat capul şi a privit în depărtare Pe coasta muntelui a zărit o colibă singuratică cu acoperiş de paie, înălţânduse ca un templu pe marginea drumului Când sa izbit de zidurile sale, vântul sa frânt şi şia oprit înaintarea Xianye sa dus liniştit în faţa acelor ziduri, a lovit de câteva ori cu piciorul în vârtejul slăbit al aerului, apoi sa aplecat şi a cules pălăria de pe jos, a strânso cu putere în mâini şi a sfâşiato Zdrenţele lea azvârlit pe jos, apoi lea călcat cu furie în picioare şi a zbierat: — Nai decât să fugi! — Nai decât să te laşi în voia vântului şi să fugi! — Să vedem dacă mai ai acum puterea so iei la sănătoasa! Pălăria era acum făcută bucăţi şi împrăştiată O aromă curată de paie se răspândise în aer După atâtea zile, în arşiţa înăbuşitoare de pe coastă se simţea în sfârşit o mireasmă nouă La urmă, Xianye a rulat borul pălăriei, pe care nul sfâşiase, la azvârlit jos, la călcat şi la strivit, frecândul cu piciorul de pământ Apoi a spus: Ei, ia zi, acum îţi mai arde să fugi? Cât oi trăi, nai să mai poţi salergi! Soarele ma oropsit cu seceta lui, iar tu, mama măsii de treabă, ai vrut şi tu să mă oropseşti! Spunând acestea, Xianye a răsuflat uşurat, şia îndreptat privirea spre câmpul de la Opt Li Jumate şi sa uitat îndelung, picioarele încetaseră să mai calce borul pălăriei, iar vorba i se curmase şi ea asemenea unei funii de cânepă pe care ai tăiao din senin Câmpul de la Opt Li Jumate era învăluit tot de o pâclă roşie de praf, aidoma unui zid tremurător şi translucid Xianye a încremenit când a băgat de seamă că vârtejul de aer de pe deal nu era doar o pală uşoară de vânt, ci o adevărată vijelie Cum stătea aşa, în picioare, în faţa zidului, sub razele aprige ale soarelui, inima a început săi bată zgomotos, ca şi cum zidul sar fi prăbuşit peste el, zdrobindui spatele şi pieptul A început să meargă cu pas grăbit spre câmpul de pe dealul de la Opt Li Jumate Pâcla tremurătoare şi translucidă din depărtare se făcea tot mai deasă, unduia cu furie asemeni viiturii ce se avântă în valuri înainte, înecând muntele în vasta întindere de ape a haosului primordial Sa sfârşit! Teamă mie că sa sfârşit cu totul! Şi a mai gândit: vânticelul de mai adineauri, care mia luat pălăria de paie, ma ademenit pe munte ca sămi dea de veste că pe dealul din faţă se va stârni unul puternic Vai, vânticelule! Iertare ţie, nu sar fi cuvenit să te lovesc de trei ori cu piciorul! a spus Şi mai e şi pălăria mea de pai, a gândit Ea, săraca, cu gând bun sa lăsat dusă de vârtej şi rostogolită, pentru ce mia trebuit mie atunci so fac bucăţele? Am îmbătrânit, am îmbătrânit dea binelea Mam ramolit de tot, nu mai ştiu să disting binele de rău, a zis în vreme ce chibzuia la toate acestea Mustrările pe care şi le făcea îi ieşeau pe gură ca nişte liane nesfârşite Când a simţit că inima i se linişteşte niţel, sa potolit şi vântul galben şi tulbure din zare, care îşi adusese la tăcere goarnele de luptă cei vâjâiseră în urechi asemenea bubuiturilor pe câmpul de bătălie Xianye a simţit atunci o durere surdă în timpane, pricinuită de liniştea ce se pogorâse din senin Soarele îşi recăpătase şi el forţa, ecoul limpede, de un albincandescent al razelor sale aspre şi puternice răsuna pe ogor ca nişte boabe de mazăre ce explodează în dogoarea flăcărilor Paşii lui Xianye au devenit mai uşori, iar răsuflarea, regulată şi liniştită, ca firul de aţă întins al unei femei ce împleteşte un ciorap Când a ajuns pe deal, Xianye sa oprit în capul ogorului, dar a trebuit să se aşeze jos de stupoare, cu respiraţia brusc tăiată, ca de o lovitură dureroasă de cuţit, de jalnicul peisaj de dinaintea ochilor săi Lujerul de porumb fusese frânt de rafalele vântului Ciotul rămas tremura ca un deget rupt, legănânduşi jalea verde, densă şi delicată ca mătasea, sub razele tari ale soarelui Xianye şi câinele sau mutat pe câmpul de la Opt Li Jumate Ca un bătrân de pază pe un câmp de dovleci care, văzând cau început dovlecii să se coacă, se instalează în preajma lor, Xianye, fără a mai sta pe gânduri, sa apucat să înfigă în pământ patru căpriori pe post de schelet A legat de ele tăbliile a două uşi, a întins patru rogojini de paie deasupra şi şia încropit o colibă pe câmpul de pe deal În bârnele ei a bătut o mulţime de cuie, de care şia atârnat oalele, lingurile şi periile A pus vasele pentru mâncat întrun sac vechi de făină, pe care la atârnat sub oale Sub nişte stânci a săpat un cuptor Apoi nu ia mai rămas decât să aştepte ca ciotul de porumb să înmugurească din nou Pentru că schimbase pe neaşteptate patul, când sa lăsat noaptea, Xianye, oricât sa străduit, na putut închide un ochi În văzduh plutea dogoarea palidă a lunii Şia scos nădragii, sa aşezat gol puşcă pe saltea şi a început să fumeze În lumina clarobscură a fumului, fără să vrea, a zărit lucrul ăla dintre picioare, atârnând ca un lampion Ia părut hidos şi şia îmbrăcat din nou nădragii Am îmbătrânit de tot, numi mai e de niciun folos, numi mai poate aduce niciun strop de bucurie, sa gândit el În locul lui prefer lujerul ăsta de porumb Fiecare frunzuliţă a sa mă umple de viaţă, ca în vremea tinereţii când mă opream la fântână sau la marginea satului să sporovăiesc cu vreo femeiuşcă la care râvneam Şia simţit întro clipă întregul trup scăldat de o linişte adâncă, molcomă şi umedă Şia ciocănit pipa Sunetul scânteilor izbinduse de peisajul nocturn al câmpului la făcut pe câinele orb de lângă el să tresalte în somn Teai sculat? a spus Xianye Tu eşti orb, poţi dormi bine, a adăugat Eu însă, cu privirea mea cea limpede, nu pot adormi Câinele sa furişat atunci la el şi ia lins mâna Xianye la mângâiat pe cap, trecânduşi mâinile ca un pieptene prin blana sa În vreme cei netezea astfel blana, a văzut două lacrimi curate şi strălucitoare curgândui din fântâna ochilor Ia şters lacrimile şi a spus: Soare negru la inimă ce nu voieşti nicicând să mai pieri, miai frânt inima luândui câinelui lumina ochilor cu strălucirea ta! Amintinduşi cum fusese câinele orbit de strălucirea soarelui, Xianye a simţit ceva ce parcă făcea ca inima să i se strângă, dândui ghes să strângă câinele la piept şi săl mângâie duios pe ochi Lacrimile câinelui, ca două izvoare nesecate, iau umezit în întregime mâinile Cine şiar fi închipuit una ca asta? sa gândit Xianye În anii cei din urmă, când se întâmpla să dea vreo secetă, la marginea satului se înălţa un altar pe care erau aşezate trei farfurii cu ofrande şi două vase cu apă Pe vase, umplute până sus, era desenată imaginea regeluidragon, stăpânitorul apelor Apoi era legat un câine între ele, cu capul înălţat spre cer Când i se făcea sete, i se dădea de băut, când i se făcea foame, i se dădea de mâncare Când nui mai era nici sete, nici foame, era lăsat să latre ca bezmeticul la soare Anii trecuţi, în cel mult şapte zile şi cel puţin trei, lătratul câinelui silea soarele să bată în retragere Atunci cerul se întuneca, ba chiar începea să sufle vântul şi să plouă Anul acesta însă legaseră câinele ăsta venit de pe alte meleaguri deasupra altarului şil lăsaseră să latre vreme de jumătate de lună Dar soarele continuase să răsară şi să apună neabătut la aceeaşi oră, iar razele rămăseseră mereu la fel de puternice În cea dea şaisprezecea zi la amiază, pe când Xianye trecea pe lângă altar, a observat că arşiţa secase apa din ambele vase Unul dintre ele era complet uscat, iar celuilalt, de asemenea, i se putea zări fundul ars de soare Când sa uitat la câinele acela negru, a văzut că blana i se pârlise toată de la căldură, iar din gâtlej nu mai era în stare să scoată niciun sunet Atunci, Xianye ia dat drumul câinelui şi ia spus: Pleacă, ploaia nare să mai vină acum! Când sa dat jos de pe altar, câinele a făcut câţiva paşi înainte şi sa izbit de un zid A întors capul şi a plecat, dar sa izbit din nou, de data aceasta de un copac Xianye sa dus la el, la tras de o ureche şi la privit Inima ia tresăltat de spaimă când şia dat seama că amândoi globii oculari ai câinelui fuseseră arşi de soare, şi în locul lor, în partea de jos a frunţii, nu rămăseseră decât orbitele goale ca două fântâni secate Xianye lăsase câinele să se pripăşească pe lângă el Noroc că am păstrat câinele, a gândit, altminteri cu cine aş mai fi putut trăncăni singur cuc pe Muntele Balou Vremea se răcorise, arşiţa din timpul zilei începuse să se retragă Luna şi stelele de deasupra colibei începuseră şi ele săşi recapete strălucirea şi răsunau pic! pic! pic! ca stropii albi şi albaştri de apă când întinzi plasa să prinzi peşte Xianye ştia că sunetul acesta nu era nici al apei, nici al copacilor, nici al ierbii, nici al aerului trecând prin crăpături Nu era nici ţiuitul insectelor Era reverberaţia tăcerii adânci, stoarse de noaptea vastă şi pustie din preaplinul liniştii Xianye pieptăna încetişor blana câinelui, dea lungul şirei spinării, până la coadă, apoi începea din nou de la creştet Câinele încetase să lăcrimeze În vreme ce Xianye îl mângâia cu o mână, câinele io lingea pe cealaltă În noaptea aceea, cei doi au fost pătrunşi, îmbibaţi, covârşiţi de dulcele şi caldul sentiment că destinele lor sunt unite Orbule, haide să întemeiem o familie, noi doi, ce zici, tenvoieşti? Cu un tovarăş, viaţa are mult mai mult haz, a spus Xianye Câinele ia lins iar şi iar palma Numi mai e dat să trăiesc prea multă vreme, deoi putea sămi ţii tovărăşie până în ultima clipă, am să socotesc că am avut parte de o moarte bună, a continuat Xianye Câinele ia lins mâna de la degetul mare până la încheietură, întinzânduşi limba ca şi cum ar fi avut de străbătut o distanţă de câţiva li buni Orbule, ce crezi, va mai înmuguri vreodată lujerul ăsta al nostru de porumb? a întrebat Xianye Câinele a încetat săl mai lingă şi a scuturat uşor din cap spre el Xianye a continuat: Oare o să înmugurească noaptea asta sau mâine? Sau poimâine? Ma luat somnul, aşa că, dacă mai ai glas, nu mai da din cap, ci vorbeşte, fiindcă nu te mai pot vedea Hai, spune, în noaptea asta sau după noaptea asta va înmuguri? Xianye sa prăbuşit jos, în colibă şi a închis amândoi ochii Umbra palidă a peretelui colibei ia acoperit chipul ca o pânză uşoară de muselină îmbibată cu apă Încetase să mai mângâie spatele câinelui Cu mâna nemişcată pe capul câinelui, a adormit în tihnă şi pace Când sa sculat, soarele era deja de trei suliţe pe cer A simţit o durere fierbinte ca o împunsătură de ac în pleoape, a zărit roata aurie suspendată ca şi mai înainte şi a înjurat: Mama moşilor şi strămoşilor tăi! Stai să vezi cum ţioi săpa eu groapa întro zi, mama mătii de soare! Apoi a văzut câinele cel orb cuibărinduse în mijlocul ogorului, lângă ciotul de porumb Inima ia fost pentru o clipă cuprinsă de îndoială, nu cumva înmugurise? Zărind câinele clătinând uşor din cap spre el, a ieşit din colibă şi când a ajuns acolo, cum fusese de aşteptat, a văzut că din ciotul fraged ca o ridiche răsărise un muguraş, lung de jumătate de deget şi atât de gingaş, că ai fi zis că sar frânge la o simplă dezmierdare Strălucea în lumina soarelui ca o bucată de jad şi făcea ape roşii şi verzi ca un mugur de glădiţă deabia răsărit Cu gândul să caute o frunză cu care să acopere mugurele, a dat o raită la marginea vâlcelei, dar sa întors cu mâinile goale Sa oprit apoi o vreme lângă cuptor, a scos săpăliga, sa dus la salcâm, a agăţat o creangă lungă, a luato şi a aşezato uşurel deasupra lujerului Apoi sa întors în colibă, şia luat cămaşa de pânză şi a întinso deasupra crengii, pentru ai încropi lujerului un acoperământ umbros şi răcoros Numi dă mâna să mai las să se întâmple vreun necaz! a spus Apoi a adăugat: Orbule, hai la masă! Ce zici să mâncăm? Ce avem de mâncare în ceasul ăsta al dimineţii? Hai să punem acum deo supă de porumb, apoi la prânz om găti o masă bună! a continuat Când noului lujer iau răsărit primele două frunze, Xianye sa întors în sat după deale gurii La el acasă nu mai era nimic de mâncare Atunci sa gândit căn ditamai satul, dacă în hambarul fiecărei case rămăsese fie şi o singură mână de grăunţe, şi în fiecare ladă, fie şi un singur pumn de făină, ar fi fost destul pentru ca el şi câinele orb să treacă cu bine de foamete Numai după ce sa întors în sat sa dumirit dintrodată că uşile caselor erau ferecate Pânze de păianjen străbăteau uliţele satului de la un capăt la celălalt Sa întors mai întâi în propria casă Ştia prea bine că hambarul fusese complet golit, dar sa aplecat asupra lui şi a aruncat o privire A întins mâna şi ia pipăit fundul, apoi a scoso şi şia lins degetele Gustul pur şi curat al făinii ia înflorit pe limbă, revărsânduse strop cu strop în întregui trup A inspirat adânc, încercând săi soarbă aroma Apoi a ieşit şi sa oprit pe uliţă Razele soarelui cădeau pieziş, unduind în valuri ca un strat compact de aur lichid În liniştea mormântală se puteau auzi picurând în streşinile caselor Xianye sa gândit: Toţi oamenii de pe coastă şiau luat tălpăşiţa Oricărui hoţ sar nimeri, dacă nar fi să fie ucis de pârjolul soarelui, îi va fi dat să piară de foame Mama voastră! Ca să vă păziţi de mine vaţi zăvorât voi porţile? Cu cât vă păziţi mai tare, cu atât mai abitir o să mă pun să vă sparg uşile şi să vă sar zidurile! În ce casă e cu putinţă să nu fi rămas barem puţintică mâncare? a mai spus Dacă nar fi lăsat nimic, ceau gândit co să mănânce când sar întoarce, când seceta va lua sfârşit? Dacă nar fi lăsat deale gurii, la ce ar mai fi ferecat uşile? Sa oprit în faţa porţii unei case Era a unui nepot din acelaşi neam cu el Apoi a înaintat puţin până la o altă casă, aceasta aparţinuse unei bătrâne văduve Pe vremea când fusese tânără, în fiecare iarnă, obişnuia săi meşterească lui Xianye o pereche de cizme căptuşite cu blană de oaie Văduva se stinsese însă din viaţă, iar acum în casa asta veche trăia fiul ei Amintinduşi de căldura şi dulceaţa pe care i le aduseseră această casă şi această curte, lui Xianye i sa părut că hălăduiseră în adâncul inimii sale pustii cu aceeaşi statornicie ca anii şi lunile A rămas o bună bucată de vreme cu ochii pironiţi asupra acelei porţi, apoi a purces tăcut mai departe Ecoul paşilor săi solitari, dar sonori se auzea în sat ca lama securii lovind copacii în mijlocul pădurii dese, străbătute de ape verzi, în vremea tinereţii sale Porţile zăvorâte ale caselor se perindau una câte una asemeni unor vapoare pustii vâslind pe sub paşii săi În sfârşit a terminat de străbătut satul Era deja ceasul amiezii şi soarele era sus pe cer Trebuia să pregătească prânzul Dacă Orbu este cu mine, atunci totul e în regulă, a mormăit în barbă Nare decât sămi spună zidurile cărei case trebuie să le sar, iar eu am să le sar! Orbuleee! Orbuleeee! În a cui casă zici să merg să caut de mâncare? a strigat Răspuns, doar de la liniştea pustietăţii fără margini Complet descurajat, Xianye sa aşezat pe pământ ca să tragă un fum, apoi a pornito din nou cu mâinile goale spre câmpul de la Opt Li Jumate Întors acolo, câinele orb a alergat în întâmpinarea sunetului dând de zor din coadă şi sa gudurat lipinduşi capul de pantalonii săi Xianye nu la luat în seamă Sa dus să ia săpăliga din salcâm, apoi a intrat în baracă să ia o strachină şi a început să răscolească pământul începând de la marginea ogorului La cea dea treia lovitură de sapă, Xianye a dezgropat două boabe de porumb ce fuseseră semănate la distanţe regulate, rămase neatinse, de un galben strălucitor, atât de încinse de dogoarea soarelui deţi opăreau mâna A continuat să sape respectând distanţele regulate ale semănăturii şi a dezgropat astfel câte una sau două boabe la fiecare lovitură de sapă După ce sa trudit aşa, răscolind cam jumătate din arătură, strachina goală se umpluse de boabe de porumb Au mâncat o porţie de porumb prăjit Pe când stătea aşa la adăpostul răcoros al colibei, mâncând porumb prăjit şi bând apă alături de câinele cel orb, Xianye a izbucnit din senin în râs Familiile din sat miau păstrat toate grâne pe ogoarele lor, nui nevoie decât să merg o zi pe câmp să le dezgrop, ca eu şi câinele să avem două, trei zile de mâncare Totuşi, când sa dus să sape ogoarele altora, na mai fost chiar aşa de uşor Navea de unde şti la ce distanţe semănase fiecare Unde mai pui că, în multe gospodării, ca să apuce să termine de semănat înainte să dea ploaia, puştanii şi copilele deo şchioapă puseseră şi ei mâna pe lopeţi şi se apucaseră să dea ajutor, aruncând seminţele care pe unde se nimerea, fiecare după puterile sale, astfel că distanţele fuseseră şi ele lăsate la întâmplare, nici pe departe atât de metodic şi regulat ca pe ogorul semănat de Xianye Anul trecut însă, niciun gospodar nu lăsase ţâncii să se atingă de sapă, dar seceta dăduse totul peste cap Xianye nu mai putea să asigure hrana sa şi a câinelui orb pentru trei zile dintro singură zi de săpat Când asuda o zi întreagă trudind, dacă mergea bine săpatul, le ajungea pentru două zile, dacă mergea prost, nu le ajungea decât pentru una Lujerul de porumb creştea pe zi ce trece mai înalt În nopţile liniştite, foşnetul duios şi delicat al plantei crescând se auzea ca respiraţia unui prunc ce doarme dus Atunci Xianye sa aşezat împreună cu câinele alături de lujerul de porumb ca săşi odihnească trupul după jumătate de zi de săpat Ascultând respiraţia lujerului, încheieturile înfierbântate iau fost cuprinse de moleşeală, dar a simţit totodată că se destind Luna se ivise din nou şi stătea atârnată de întinsa boltă a cerului ca un obraz rotund de femeie Jur împrejurul său, adunate, mândrele şi strălucitoarele stele păreau tot atâţia năsturei cusuţi pe un veşmânt de sărbătoare din mătase, de un albastru desăvârşit În clipa aceea, Xianye a vrut săi pună o întrebare câinelui orb şi a zis: Orbule, în tinereţe cu câte căţele teai iubit? Câinele, aşezat faţă în faţă cu el, privea în gol Xianye a zis: Spune adevărul Orbule, e miezul nopţii şi e o linişte desăvârşită, nui nimeni altcineva aici în afară de noi doi În faţa sa, câinele privea ca şi mai înainte în gol Ei bine, lasă, dacă nu vrei să spui, a oftat Xianye Şia aprins pipa abătut şi a grăit către cer: Tare mai e bine când eşti tânăr! Trupul ţie plin de vigoare, serile ţi le poţi petrece alături de o femeie Dacă ai parte de una isteaţă, când te întorci de la câmp îţi aduce apă, când îţi asudă fruntea îţi întinde un evantai, când afară ninge îţi pregăteşte culcuşul cald Noaptea de ţiai făcut mendrele cu ea, de dimineaţă când dai să te scoli din pat, îţi spune: Mai dormi olecuţă, că noaptea întreagă teai ostenit! Ei, ăsta da trai! Xianye a tras cu năduf un fum, apoi a scos un şir nesfârşit de vălătuci, a mângâiat câinele pe spinare şi a spus: Nu înseamnă asta oare să trăieşti întocmai ca nemuritorii? A întrebat apoi: Tu, Orbule, ai avut parte de aşa un trai? Câinele a rămas mut Xianye a continuat: Spune, Orbule, nu tocmai pentru a duce un asemenea trai vin bărbaţii pe lume? Odată pusă întrebarea, tot el a şi răspuns, fără săi mai lase de astă dată câinelui prilejul să reacţioneze: Eu cred că da Apoi a adăugat: Numai că, la bătrâneţe, lucrurile nu mai stau chiar aşa La bătrâneţe nu mai trăieşti decât pentru un pom, pentru o plantă sau pentru o grămadă de nepoţi La urma urmei însă tot e mai bine să trăieşti decât să fii mort Spunând acestea, a mai tras un fum şi a zărit la lumina focului foşnetul verde şi delicat ca un firicel al creşterii lujerului tupilânduise pe după urechi Şia aţintit privirea spre lujer şi a văzut că din mugurele din vârful plantei, cei ajungea acum până la genunchi, o nouă frunzuliţă, strânsă sul ca un flaut, îşi făcuse anevoie loc să iasă din mijlocul amestecului aceluia de movpal şi galbendeschis Nouă frunze încovoiate ca nişte arcuri se puteau distinge deja cât se poate de limpede pe tulpina lujerului Xianye sa ridicat şi, cu săpăliga, a făcut o gropiţă lângă lujer Şia luat câinele şi sa dus să urineze împreună cu el în groapă, a mai aruncat trei străchini de apă înăuntru, a acoperito din nou cu pământ, apoi a mai dat câteva lovituri de sapă pentru a împrejmui lujerul de porumb cu o ridicătură de pământ Temânduse ca nu cumva să se işte din senin vreo furtună care săl frângă din nou de la rădăcină, sa întors în aceeaşi noapte în sat ca să facă rost de patru rogojini de stuf La patru chi de jur împrejurul lujerului a înfipt patru ţăruşi, în jurul cărora a înfăşurat rogojinile ca nişte ziduri de apărare În vreme ce fixa rogojinile, Xianye a spus către câine: Orbule, dute în sat să găseşti nişte sfoară, orice fel de sfoară e bună Câinele a pornito cu paşi când mai grei, când mai uşori, căutânduşi drumul pe dibuite Sa întors, când luna începea să se retragă şi stelele să se risipească, cu pălăria de paie sfâşiată de Xianye în bot Bătrânul sa folosit de panglicile de la pălărie ca să lege rogojinile de ţăruşi, dar pentru că nu iau ajuns, a mai folosit şi cureaua neagră de la pantaloni După ce a terminat cu trebşoara asta, la răsărit începuse deja să se lumineze În lumina crepusculului, petecul de pământ împrejmuit de apărătoarea din rogojini de stuf semăna cu o grădină de zarzavaturi din faţa casei unui ţăran avut Lujerul ce se înălţa în mijlocul acelei grădini ca un băţ de steag ducea o viaţă de huzur, bea şi mânca pe săturate, iar la amiază rogojinile de paie întinse deasupra sa ca o cupolă îl apărau de soare Pradă voioşiei, se avânta frenetic în sus, astfel că după câteva zile ajunsese deja să scoată căpşorul afară Razele soarelui însă continuau să se reverse în mănunchiuri dese şi aveau curând să sece apa din puţuri Xianye se ducea zi de zi în sat să aducă apa cu cobiliţa şi trebuia să coboare găleata goală de mai bine de zece ori în fântână ca să poată umple jumătate de căldare cu apă amestecată cu nisip Din fântână începuse să urce un soi de panică cel făcea pe Xianye săşi simtă întregul trup străbătut de un fior îngheţat Întro bună zi însă, deşi a coborât găleata la câţiva zhang adâncime, atât cât îi dădea voie lanţul fântânii, na putut să strângă decât o strachină de apă A trebuit apoi să aştepte multă vreme lângă fântână până să se mai adune încă una pe fundul ei Izvoarele secaseră ca frunzele din copaci Lui Xianye ia venit o idee Înainte să se întunece a coborât o saltea în fântână şi a lăsato să se îmbibe cu apă peste noapte A doua zi a tras salteaua afară de pe fundul fântânii, dar na reuşit să stoarcă din ea decât jumătate de găleată de apă Apoi a coborât din nou salteaua pe fundul fântânii, a luat găleata şi sa întors pe ogor Apa pentru spălatul vaselor, apa pentru spălatul pe faţă şi apa pe care uneori o folosea pentru spălatul rufelor a folosito toată ca să stropească lujerul de porumb Astfel nu sa mai simţit prea tare lipsa apei Când o storcea strop cu strop din saltea în găleată, vaporii ei răcoroşi se răspândeau în razele dogoritoare Xianye se zbătea să soarbă acei vapori, luânduse parcă la trântă cu razele soarelui A spus atunci: La cei şaptezeci şi doi de ani ai mei, mai e oare vreo încercare prin care să nu fi trecut? Fântână seacă, crezi oare că mă poţi birui? Atâta vreme cât mai e apă sub pământ, cumnecum, tot oi scoateo eu de acolo Şi tu, soare, nai decât să seci cât pofteşti apa de sub pământ! Xianye ieşea mereu biruitor Întro zi, după ce a săpat din zori şi pânăn noapte pe ogorul unui nepot deal său, deabia a izbutit să găsească jumătate de strachină de boabe de porumb A doua zi sa dus pe ogorul altei familii, unde na mai reuşit să dezgroape nici atât Vreme de trei zile Xianye şi câinele au înlocuit cele trei mese zilnice cu două, iar supa groasă de cereale sa transformat întro poşircă apoasă Xianye a simţit că lucrurile începuseră să ia o întorsătură urâtă Nu putea pricepe, dacă gospodarii, de la bun început, semănaseră ogoarele cu cea mai mare băgare de seamă, iar seminţele nu încolţiseră, nu însemna asta oare că erau încă îngropate toate în pământul brun? Văzând cum Orbului îi ieşeau coastele pe sub blană, Xianye şia simţit inima cuprinsă de un fior rece Şia pipăit pielea de pe faţă, a tras de ea, a măsurato şi a văzut că prisosea o grămadă Era ca o traistă de pânză întinsă peste un cap de mort Îşi simţea trupul lipsit de vlagă Când scotea salteaua afară din fântână trebuia să facă întruna pauze ca săşi tragă sufletul Nu se poate să murim aşa de foame! şia zis A spus: Orbule, nu ne rămâne altă cale decât să sărim zidurile caselor E ca şi cum am împrumuta La anul, dacă o da ploaia, după recoltă am să le înapoiez totul, a adăugat A luat un sac de pânză şi sa dus clătinânduse spre sat Câinele îl urma Mergeau amândoi fără să scoată niciun sunet Xianye îşi strângea degetele mari de la picioare şi călca pământul doar cu vârfurile şi cu călcâiele, arcuinduşi tălpile ca să le apere de arsura solului incandescent La fiecare câţiva paşi, câinele orb îşi ridica labele din faţă şi le lingea Astfel, drumul de opt li şi jumătate a părut să dureze cât un an întreg Când au ajuns la un grajd de la intrarea în sat, Xianye sa adăpostit la umbra zidului său, şia scos pantofii şi a început săşi frece de zor picioarele Câinele sa oprit şi el cu limba scoasă la umbra zidului săşi tragă răsuflarea Apoi, la colţul unei case, a ridicat laba dinapoi şi sa uşurat Xianye a spus: Ei bine, atunci să împrumutăm mai întâi de aici grâu! Spunând acestea a scos un topor din sacul de pânză, a spart lacătul de la poartă, a împins uşa şi a intrat în curte A mers drept la uşa principală a casei, a spart şi încuietoarea acesteia şi a păşit înăuntru Dintro privire a văzut stratul gros de praf care se adunase pe masa din odaia principală şi pânzele de păianjen care o traversau de la un capăt la altul Sub tot colbul şi păienjenişul acela se înălţa o tăbliţă memorială ce înfăţişa portretul unui bătrân durduliu, îmbrăcat cu robă şi jachetă de mandarin Lumina strălucitoare şi pătrunzătoare a ochilor săi străpungea praful şi se avânta trosnind asupra lui Xianye Xianye sa înspăimântat Era casa starostelui satului Murise cu numai trei ani în urmă, dar privirea sa era încă foarte vie şi ascuţită Orbule, eşti cu adevărat orb! sa gândit Cum ai putut să te uşurezi taman la arta poarta starostelui? Xianye şia sprijinit toporul de tocul uşii, a îngenuncheat, sa închinat de trei ori, apoi a mai făcut trei plecăciuni adânci şi a spus: Staroste, Muntele Balou, pe o rază de mai multe sute de li, a fost lovit de o secetă cum nu sa mai văzut de multă vreme, bărbaţi şi femei, tineri şi bătrâni au fugit cu toţii de năpastă Din toată lumea asta a satului nam mai rămas decât eu şi Orbu Am rămas aici ca săl păzim De trei zile bune nam mai pus în gură o masă cum se cuvine Astăzi am venit mai întâi la casa dumitale să împrumutăm din grânele puse la păstrare, la anul ţi le voi înapoia cu vârf şi îndesat A continuat apoi: Cinstite staroste, tu veziţi de treaba dumitale, eu ştiu prea bine în vremile astea de restrişte unde şia pus fiecare gospodar la păstrare grânele Terminând de spus acestea, Xianye sa ridicat, şia scuturat pământul de pe genunchi şi a intrat în odaia de la răsărit cu sacul pentru grâne în mână A aruncat întro doară o privire în lada cu grâne şi în lada cu făină Mai încape vorbă să spunem că erau cu desăvârşire goale? Xianye însă nu şia slăbit strădaniile, ce, parcă nu ştia el? Care gospodar şiar fi ţinut grânele la vedere? Trebuia să se ducă să caute sub pat La lumina soarelui care bătea prin geam, putea cerceta în amănunt tot ce se afla sub pat în odaia de la răsărit Care dintre cei ce fugiseră de năpasta ce dăduse peste ei în anul şi lunile acestea şiar fi lăsat grânele la cheremul hoţilor? Chiar aşa, şi eu, dacă aş fi fost în locul lor, leaş fi ascuns sub pat Sub patul starostelui însă, în afară de oala de noapte verde, acoperită de murdărie, era curat can palmă, nici urmă de grâne Xianye sa dus şi a mai zgâlţâit o dată vasul de grâu, apoi pe cel de făină, a căutat împrejurul mesei, a răscolit prin dulapuri, pe lângă dulapuri, făcând toate cele trei aripi ale casei să răsune întruna de bocănituri După ce sa tot fâţâit aşa de colocolo o bună bucată de vreme, faţa şi trupul îi erau acoperite de pânze de păianjen şi era plin de praf din cap pânăn picioare, dar tot nu reuşise să găsească un singur bob de grâu A ieşit, şia scuturat praful de pe mâini şi a zis: Maimare al satului, pe vremea când trăiai nu ţiam greşit cu nimic, şi cu toate că mam născut cu jumătate de lună înaintea dumitale, o viaţă întreagă, când team întâlnit, team numit mereu „frate mai mare” Dacă în casa dumitale nu se află merinde, atunci de ce mai lăsat să mă dau de ceasul morţii să răscolesc totul în zadar? Se vede treaba că şi puterile mele sunt pe sfârşite şi că oi pleca fără să fi găsit merinde să împrumut Starostele, fireşte, na scos niciun cuvânt A rămas mut, iar Xianye ia aruncat o privire piezişă plină dojană şi a spus: Firar să fie, mai pus de pomană să mă închin de trei ori! Apoi la bătut uşor cu palma peste faţă pe câinele orb care se cuibărise la intrare Hai să plecăm, a spus, când luna apune, nu cred că nu se mai văd stelele sclipind! A închis la loc uşa casei starostelui şi a atârnat lacătul de mânerul uşii Apoi a luat casele la rând, a spart unul după altul mai bine de zece lacăte, a pătruns în şapte gospodării, a scormonit prin lăzile cu cereale, prin dulapuri, pe lângă dulapuri, pe sub paturi şi mese A căutat peste tot cu cea mai mare băgare de seamă, aşa cum ai căuta acul în carul cu fân, dar în cele din urmă na izbutit să găsească un singur bob de grâu Din cea dea şaptea casă a ieşit cu un cântar pentru furaje şi cu un bici pentru cai în mână (era casa unui căruţaş, Xianye îl ajutase pe vremuri la mânatul carelor), sa oprit abătut pe o uliţă, a lăsat cântarul să cadă la marginea drumului, a zvârlit biciul cât colo şi a zis: La cemi trebuie un cântar? Dacă aş fi găsit grâne, leaş fi putut cântări cu el ca să le înapoiez oamenilor la anul întocmai cât am luat, dar undes grânele acum? Şi la ce mie de folos un bici? Poţi folosi biciul ca armă să te aperi (Xianye omorâse odată un lup lovindul cu biciul), dar toate sălbăticiunile au fugit de pe munte, nici măcar iepuri nau mai rămas, vezi deci bine că biciul numi poate fi de nicio trebuinţă! Deschizăturile de la canaturile uşilor de intrare ale tuturor caselor se lărgiseră de la dogoarea soarelui Xianye şia mijit ochii, a privit spre cer şi a văzut că soarele era deja la zenit Sosise din nou ora prânzului şi nu se simţea nici cel mai vag miros de mâncare Panica din inima sa crescuse nemăsurat de mult Ia poruncit câinelui orb să se aşeze pe uliţă, spunândui: Aşteaptă aici, ochii tăi amândoi sunt cufundaţi în beznă, în orice casă am intra nu vei putea vedea unde se află grânele Apoi a luato pe altă uliţă Alegea întradins casele oamenilor înstăriţi ca să le spargă, dar după ce a luat altele trei la rând, traista a rămas cu desăvârşire goală Pe drumul de întoarcere, în lumina soarelui, chipul său părea palid ca marmura, iar petele stacojii de pe piele străluceau şi mai tare Şanţurile adânci cei brăzdau faţa erau inundate de unda nenorocului În mâini ţinea o solniţă pe jumătate plină A pus în gură un grăunte de sare, apoi sa dus şi a strecurat unul şi în botul câinelui Câinele la privit cu ochii săi orbi, oare nu găsise nici măcar un pumn de mâncare? Xianye na răspuns, deodată a luat biciul, sa proţăpit în mijlocul drumului şi a început să pocnească din el spre soare Cureluşa mlădioasă şi subţire, din piele de vacă, unduia în aer ca un şarpe Pocnetele ce răsunau ca nişte tunete din vârful biciului scânteiau în alb şi albastru Snopea razele de soare în bătaie până ce cădeau, plutind în aer asemeni petalelor florilor de păr Pământul se acoperise tot de cioburi strălucitoare de lumină, iar satul întreg răsuna de ecoul pocnitorilor de anul nou Doar când a ostenit de tot, dei curgea sudoarea şiroaie, a încetat să pocnească din bici Câinele cel orb stătea abătut în picioare în faţa lui Xianye, orbitele i se umeziseră de tot Orbule, nu te teme, o să găsesc eu o strachină de mâncare şi o săţi dau şi ţie jumătate Mai bine flămânzesc eu decât să te las pe tine să mori de foame, a spus Xianye Din ochii câinelui orb au început să se reverse lacrimi Au căzut pic! pic! pe pământ, făcând două gropiţe ca două bobiţe de mazăre Să mergem, a spus Xianye, luând solniţa, biciul şi cântarul, să ne întoarcem pe deal să răscolim pământul după grăunţe Na făcut nici doi paşi însă, că a rămas ţintuit locului: zărise o droaie de şobolani care tocmai dădeau să intre în sat Erau toţi grăsuni şi rotunjori ca în orice an cu recoltă îmbelşugată, cu blana neagră şi strălucitoare Se tupilaseră la umbra unui zid de la intrarea în sat şi priveau neliniştiţi înăuntru, la Xianye şi la câinele său orb În acea clipă, în mintea lui Xianye sa aprins o luminiţă A râs De când sătenii fugiseră de năpastă era pentru prima dată când se auzea în mijlocul acelei pustietăţi râsul său Hohotele sale gâjâite, puternice răsunau ca trosnetul boabelor de fasole ce se prăjesc în focul mocnit A zis: Dear fi să moară lumea întreagă, din cer şi de pe pământ, pe mine tot nu mă va răpune foametea! Apoi, călăuzindul pe câinele orb, a pornito în întâmpinarea şobolanilor care stăteau ca prostiţi locului şi a spus: Orbule, ştii unde sunt ascunse toate grânele? Eu ştiu, eu, Xianye, ştiu! În noaptea aceea, Xianye a dezgropat trei vizuini de şobolani şi a adunat de acolo un sheng de boabe de porumb Prima jumătate a nopţii a dormit iepureşte în baracă, după miezul nopţii, când stelele se risipiseră şi doar luna mai lumina pământul, Xianye la trimis pe Orbu să stea de strajă lângă lujerul de porumb, împrejmuit cu rogojini de stuf, iar el sa dus în mijlocul ogorului din care nu putuse să dezgroape niciun grăunte, sa aşezat, şia ţinut răsuflarea şi a rămas nemişcat După ce a stat aşa, întro linişte desăvârşită, timp de o oră, a auzit chiţăiturile şobolanilor Larma pe care o făceau nu anunţa însă veselie, erau strigăte de luptă pentru mâncare Şia lipit urechea de pământ, pentru a stabili direcţia din care veneau strigătele acelea ascuţite A înfipt apoi un băţ acolo drept semn şi sa dus înapoi săşi ia sapa A săpat la doitrei chi distanţă şi un chi adâncime de jur împrejurul băţului şi a dat, cum era de aşteptat, peste o gaură de şobolani În gaură a fost uimit să găsească mai bine de jumătate de strachină de boabe de porumb Na lăsat niciunul, ba chiar şi boabele care erau amestecate în excremente lea luat şi lea pus în strachină Apoi sa dus la cel deal doilea ogor pe carel răscolise în zadar şi a procedat în acelaşi fel O bună bucată de vreme, Xianye a fost din cale afară de ocupat Zilele îi erau foarte pline, dimineaţă, de cum se scula, se ducea în sat să stoarcă salteaua de pe fundul fântânii Se întorcea, lua masa, apoi alegea grăunţele din rahatul de şobolan şi le punea întro strachină Când se umplea, o îngropa alături de lujerul de porumb După masa de prânz, trebuia negreşit să tragă un pui de somn În baracă, chiar dacă soarele bătea puternic, aerul nu era totuşi atât de fierbinte şi de înăbuşitor ca pe pământul gol Dacă se întâmpla să adie o boare răcoroasă, dormea dus, iar când se trezea, vedea la apus soarele roşu al amurgului coborând în spatele munţilor Se scula şi se ducea din nou în sat să stoarcă jumătate de căldare de apă, apoi se lăsa iarăşi noaptea După masa de seară se aşeza împreună cu câinele lângă lujerul de porumb, în liniştea tulburătoare a întunericului, ca să se bucure de răcoarea nopţii şi le vorbea despre unele dintre gândurile carel frământau cel mai mult, ca de exemplu: De ce grânelor când cresc le răsar frunzele una câte una? Câinele şi lujerul de porumb rămâneau amândoi muţi, atunci Xianye îşi aprindea pipa, pufăia îndelung din ea şi spunea: Haideţi să vă spun eu, pentru că sunt cereale, de aceea frunzele trebuie să le crească una câte una Iar pomilor, pentru că sunt pomi, trebuie să le crească frunzele două câte două În unele nopţi, când adia o boare de vânt, întrebările pe care le punea erau şi mai misterioase Spunea: Ştiţi, pe când trăia încă maimarele satului, a venit odată un învăţat şi a spus că pământul se roteşte şi că în timpul cât se roteşte o dată se scurge o zi Ziceţi şi voi, drăciile pe care le spun învăţaţii ăştia nus numai baliverne? Dacă pământul senvârte, când dormim, de ce nu se răstoarnă patul cu noi? Apa din ulcioare de ce nu dă pe dinafară? Apa din fântâni de ce nu se revarsă? Oamenii de ce merg mereu cu capul înălţat spre cer? Spunea apoi: După omul acela, când dormim nu cădem din pat pentru că pământul ne trage spre sine Dar, ia gândiţivă, dacă pământul near atrage, atunci cum am mai putea ridica picioarele ca să mergem? Când vorbea despre lucrurile acestea adânci şi nedesluşite asemeni găurilor negre, chipul său căpăta o expresie nespus de gravă şi înţeleaptă şi nu mai trăgea niciun fum din pipă, ba chiar nu se mai sinchisea deloc de ea La urmă, după ceşi expusese toate îndoielile limpede ca lumina zilei în faţa câinelui şi a lujerului, sa întins pe câmp, plin de remuşcări, cu faţa spre cer, lăsândo săi fie îmbăiată de razele lunii Apoi a zis: prea lam lăsat eu pe învăţatul acela să iasă cu faţa curată Trei zile încheiate cât a stat în sat nu mam dus şi eu săl iau la rost Teamă mia fost că avea să rămână fără grai în faţa întregului sat şi şiar fi pierdut cu totul faţa Îşi câştiga traiul bizuinduse pe ştiinţa sa, naş fi putut săi iau mâncarea de la gură! Lujerul de porumb creştea ca din apă, frunzele i se lăţiseră deo palmă, se înălţau în rânduri dese de la pământ până dincolo de gărduleţul din rogojini de stuf, pe carel depăşise deja cu două capete în înălţime Vocea cu care creştea în timpul nopţii devenise răguşită şi groasă Peste alte câteva zile avea să crească până la înălţimea sa finală Ca să poată intra şi ieşi cu uşurinţă, Xianye desfăcuse una dintre rogojini Cu şapte zile în urmă, intrase şi se măsurase în înălţime cu lujerul Îi ajunsese până la gât, în două zile avea săi ajungă la frunte În ziua aceea la măsurat din nou şi iată că vârful lujerului depăşise deja vârfurile părului său Xianye sa gândit, peste o jumătate de lună are să dea în spic şi peste încă o jumătate are să facă un ştiulete Peste alte trei luni, se va coace ştiuletele Xianye sa gândit că pe aceşti munţi golaşi, pe care nu se afla nici picior de om, sădise o plantă şi din ea avea să culeagă o strachină de boabe de porumb, rotunde ca nişte mărgăritare Când, la puţină vreme după ce se va isprăvi seceta şi va ploua din nou, oamenii se vor întoarce de pe meleagurile unde sau adăpostit, vor putea folosi această strachină cu seminţe toamnă de toamnă Muntele se va transforma atunci din nou întro mare nesfârşită de porumb, iar când voi pieri vor trebui să ridice în faţa mormântului meu o tăbliţă în cinstea nemărginitei mele virtuţi Chiar cam împlinit o operă de o neasemuită virtute! îşi spunea Xianye, şi spunând acestea a pătruns încetişor pe tărâmul viselor sau poate că, după ce vorbise aşa ca prin vis, continua să hălăduiască pe tărâmul somnului În acelaşi timp însă, a ieşit din colibă, sa dus la lujerul lângă care tocmai făcuse un şănţuleţ şi a mai săpat mărunt în jurul lui În noaptea liniştită, sunetul sapei, puternic şi monoton ca o melodie populară, îşi răspândea ecoul hăt departe, revărsânduse asupra întregului munte Când a terminat de săpat nu sa întors să doarmă, ci a luat sapa în spinare, sa dus pe altă ţarină, şia ţinut răsuflarea şi a început să caute seminţele de porumb ascunse în găurile de şobolani A doua zi, când sa trezit şi şia dat seama că strachina goală se umpluse de boabe de porumb şi rahat de şobolan, a rămas o bună bucată de vreme lângă ea cu gura căscată Traista de cereale atârnată de stâlpul barăcii, plină deja pe jumătate de boabe de porumb, îi izgonise îngrijorarea, făcândo să dispară fără urmă Cu trei zile înainte, la ora prânzului, pe când Xianye tocmai trăgea un pui de somn, câinele orb venise din senin scheunând şi trăsese de el până la trezit Apoi, apucândul cu dinţii de cămaşă îl trăsese cu sine până la zece paşi distanţă de colţul unei parcele Ajuns acolo, Xianye descoperise o gaură de şobolan în care se găseau doi pumni întregi de boabe de porumb Se întorsese cu ele la colibă şi le cântărise, aveau vreo patru liang şi cinci qian Iată deci că Orbu putea să găsească găurile de şobolan Se învârtea buimac pe ogor, amuşina pământul şi cum găsea undeva vreo vizuină se pornea să urle la cer bucuros nevoie mare Traista de grâne a început repede să se umfle, iar Xianye nu mai era nevoit să se strecoare în miez de noapte întro gaură în pământ şi să stea acolo pitit cu respiraţia oprită Nu trebuia decât să ducă câinele orb pe ogor, pentru ca toate găurile de şobolani câte se aflau acolo să iasă fără greş sub lopata lui (în jumătate dintre ele nu erau grăunţe) Cumnecum, grânele începuseră deacum săi prisosească În câteva zile traista sa umplut până sus Aşa se face că Xianye, lipsit de griji, începuse să se cam culce peo ureche, uitând că trebuia să dea zor să dezgroape toate vizuinile de şobolan Habar navea că şobolanii nu mai dezgropau seminţe din pământ şi nu le mai înhăţau cu dinţii ca să le care în vizuinile lor şi să le pună la păstrare Înspăimântaţi de lătratul câinelui şi de sunetul loviturilor sapei lui Xianye, se treziseră şi se apucaseră săşi înfulece merindele, luânduse la întrecere cu Xianye Iată însă că întro zi, soarele a părut să se apropie mult mai tare decât în zilele trecute, prefăcând pământul de pe munte întro placă de metal incandescent Xianye, neputând să doarmă, sa gândit atunci săşi cântărească grăunţele A scos cântarul şi sa dus întrun loc umbros, a cântărit talgerul şi a văzut că are un liang, dar când sa dus la soare săl cântărească, iată că avea doi liang şi doi qian Uşor nedumerit, a luat talgerul şi la dus pe panta unde razele soarelui erau cele mai aprige şi iată că de data asta cântărea un liang, doi qian şi cinci fen! Xianye era năucit Carevasăzică, când lumina soarelui era din cale afară de dogoritoare, razele sale cădeau cu o greutate măsurabilă asupra talgerului A dat repede fuga pe coama muntelui şi iată că, pe drumul ce o străbătea, balanţa cântărea un liang, trei qian şi un fen Scăzând greutatea talgerului, care era de un liang, rezulta că razele soarelui cântăreau trei qian şi un fen Xianye a alergat pe culmile a trei dealuri la rând, fiecare mai înalt decât cel dinainte Pe cea mai înaltă culme, razele soarelui cântăreau cinci qian şi trei fen De atunci încolo, Xianye se ducea mereu să cântărească greutatea razelor de soare De dimineaţă, în zori, greutatea lor în preajma colibei era de doi qian, la amiază creştea până la mai mult de patru qian, iar la asfinţit revenea din nou la doi qian Xianye cântărise şi greutatea vaselor şi a căldărilor Odată, când cântărea urechea câinelui orb, acesta sa zbătut şi a făcut talgerul săl izbească pe Xianye în faţă Xianye la lovit înciudat peste cap La patru zile după ce cântărise pentru întâia oară razele soarelui, când lui Xianye i sa năzărit iarăşi să cântărească grăunţele din traistă bob cu bob, o mare parte dintre ele fuseseră deja consumate Când a socotit cât făceau la un loc ia cam pierit graiul Grăunţele rămase puteau să le mai ţină cel mult două săptămâni de foame lui şi Orbului Deabia atunci şia dat seama că de multe zile nu se mai dusese cu câinele orb în căutare de găuri de şobolan Cine şiar fi închipuit că era deja prea târziu! În cele câteva zile, şobolanii, parcă răspunzând la o chemare, înfulecaseră toate proviziile din vizuini Întreaga dupăamiază, Xianye sa perindat cu câinele orb pe şapte ogoare şi a dezgropat treizeci şi una de găuri de şobolan Când a terminat, era frânt de oboseală, ostenise atât de rău căi amorţiseră toţi muşchii şil dureau toate oasele, dar nu reuşise să dezgroape decât opt liang de boabe de porumb La ora asfinţitului, ultimele licăriri sângerii ale soarelui ce pătrundeau dinspre munţii de la apus sau coborât pe coama dealului, ca cenuşa lăsată în urmă de flăcările focului Frunzele lujerului de porumb, care se strânseseră sul în timpul zilei, începuseră să se desfacă încetişor pentru a inspira o gură adâncă de aer Xianye, în vreme ce stătea cu strachina cu excremente de şobolan amestecate cu boabe de porumb în mână, şia dat limpede seama că deacum şobolanii din munţi se lansaseră întro luptă pentru mâncare cu el şi cu Orbu Sa gândit: Unde or fi cărat toată mâncarea? Iar apoi: Ei, cât oţi fi voi de isteţi, mai deştepţi ca mine tot nu sunteţi! În noaptea aceea, Xianye şi câinele sau dus pe un ogor şi mai îndepărtat să pândească chiţăiturile şobolanilor Toată noaptea au schimbat de trei ori locul, dar nu lea ajuns la ureche nici cel mai stins sunet, niciun chiţcăit cât de firav Când la răsărit dădea să se crape de ziuă, Xianye şi câinele au luat drumul întoarcerii Xianye la întrebat pe câine: Sor fi strămutat toţi şobolanii? Unde sor fi dus? Acolo unde sau dus este şi hrana Trebuie negreşit săi găsim! Razele aspre ale soarelui se abăteau fără milă asupra ochilor ofiliţi ai câinelui, făcândul săşi întoarcă capul întro parte pentru a înainta cu ceafa spre soare Nu auzise vorbele lui Xianye Nu cumva sor fi ascuns ca să ne facă în ciudă? sa întrebat Xianye Paşii câinelui sau oprit în loc, a întors capul ca să prindă sunetul paşilor lui Xianye Întors la colibă, Xianye a cercetat lujerul de porumb, care acum era gros cât încheietura unei mâini de copil Trebuia să se ducă în sat să stoarcă salteaua de pe fundul fântânii A luat două căldări şi ia porunci câinelui săl însoţească, dar acesta se cuibărise sub unul din stâlpii barăcii şi nu se dădea dus Xianye a spus: Hai să mergem să vedem în care gospodării din sat sau aciuiat şobolanii, să mergem să căutăm acolo hrană Numai atunci câinele a pornito cu el spre sat Ajunşi acolo, Xianye a spart uşile mai multor gospodării, dar, în afară de doi care se înecaseră încercând să bea apă şi pe care ia scos odată cu salteaua din fântână, nici urmă de şobolan Pe când se întorcea cu nici jumătate de găleată de apă în spinare pe ogorul de la Opt Li Jumate, sa petrecut ceva care lea dat toată rânduiala peste cap Când nu mai aveau decât un li până pe deal, câinele a devenit din cale afară de neliniştit, din când în când slobozea una câte una nişte lătrături ce duhneau a sânge, lătra şi tot lătra, de i se urca sângele la cap şi se învineţea Xianye a grăbit pasul A urmat panta până ce câmpul a răsărit în faţa ochilor săi Deodată câinele orb sa oprit din lătrat A ţâşnit ca săgeata la coliba de pe ogor, deai fi zis căl lovise strechea De câteva ori călcase cu labele din faţă atât de aproape de marginea prăpastiei, că fusese gatagata să se prăbuşească în ea Sub tropotul paşilor săi, razele soarelui răspândite pe pământul tare se sfărâmau în bucăţi, răsunând asemeni clinchetului unei sticle ce se sparge în flăcările dogoritoare ale focului Urmând mişcarea mersului său săltat, sunetul strident al lătratului îndrăcit părea să împroaşte ogorul cu picuri de sânge Deodată, Xianye a rămas înmărmurit Se oprise întrun capăt îndepărtat al ogorului Printre pauzele dintre lătrăturile câinelui, putea auzi chiţăiturile şobolanilor, dese ca o burniţă măruntă Şia aruncat privirea spre baraca din mijlocul ogorului şi a văzut că traista plină cu cereale atârnată de un stâlp al colibei căzuse, se desfăcuse, şi grăunţele se împrăştiaseră peste tot, rostogolinduse pe pământul tare în toate direcţiile O ceată uriaşă şi neagră de şobolani, să fi fost vreo trei sute, sau cinci, sau poate chiar mii, se luptau pentru mâncare, alergând şi sărind în dezordine de colocolo Boabele de porumb li se rostogoleau sub labe, le cădeau din boturi Sunetul ca un răpăit de ploaie al ronţăitului se împletea cu zvonul vesel al chiţcăitului, revărsânduse pretutindeni pe deal ca o ploaie torenţială Xianye înmărmurise Găleata cu apă de pe umeri, pe jumătate plină, ia alunecat deodată jos, iar cealaltă sa rostogolit zornăind pe fundul prăpastiei Pe spinările şobolanilor ce împânzeau pământul din preajma colibei, razele soarelui străluceau în nuanţe grialbăstrui, ca o grămadă de vreascuri înainte să se aprindă, în clipa când flăcările sunt pe cale să izbucnească de sub fumul gros Xianye stătea înmărmurit şi se uita la Orbu, care sa năpustit întro parte, apoi sa izbit cu capul de stâlpul colibei Deodată în aer a început să ţâşnească sângele, iar pe pământ sa lăsat un val de spaimă Câinele sa cufundat împreună cu şobolanii în ameţeala morţii celei tăcute Puţin mai târziu, când şia revenit în simţiri, a început să latre ca scos din minţi şi să se învârtească în cerc Pentru că nu putea să vadă unde se află şobolanii, lovea agitat cu ghearele în stâlpii colibei Şobolanii nuşi dăduseră seama că e cu totul orb şi, înspăimântaţi de furia sa turbată, umpleau aerul cu chiţăiturile lor cernite, de culoarea tuşului negruverzui În mijlocul strigătelor de atac şi de spaimă, muntele, pe care de mai bine de două luni domniseră liniştea şi singurătatea, fusese deodată cuprins de un clocot năprasnic Xianye a alergat prin mulţimea de rozătoare şi a călcat pe spinarea unui şobolan uriaş De sub talpă a auzit atunci un strigăt jalnic şi ascuţit, iar pe celălalt la simţit împroşcat de sângele proaspăt şi fierbinte ca uleiul încins A fugit drept la apărătoarea din rogojini de stuf şi sa năpustit înăuntru Cum era de aşteptat, doi şobolani însetaţi tocmai ronţăiau lujerul de porumb verde ca unda apei Auzind bufnitura făcută de căderea lui Xianye care dăduse buzna înăuntru, au tras mai întâi o mică sperietură, apoi au zbughito printro deschizătură a rogojinilor Văzânduşi lujerul de porumb înălţânduse în continuare drept ca lumânarea sub razele soarelui, ticăitul nebun al inimii lui Xianye, ce stătuse suspendată în gol, sa potolit Sa întors, a ieşit din spatele apărătorii şi a văzut că în traista cu cereale din baracă mai viermuiau încă nişte şobolani negri lihniţi de foame A înşfăcat sapa sprijinită de rogojini, a izbit traista cu ea şi de îndată, stropii, ca nişte perle roşii, au început să zboare sub razele soarelui Şi el iar poc! poc! poc! dăi şi loveşte cu sapa Prin aer zbura păr de şobolan, iar pământul mustea de sânge În harababura iscată, cei câteva zeci de şobolani rămaşi, ce alergau bezmetici în toate părţile slobozind strigăte de spaimă, sau făcut nevăzuţi întro clipă Câinele orb a încetat să mai latre Xianye stătea sprijinit de sapă, răsuflând din greu Sub razele soarelui, culoarea roşie şi duhoarea cea grea a sângelui se răspândiseră pretutindeni Muntele Balou şia recăpătat pe dată calmul Liniştea mormântală era atât de densă şi de groasă, încât părea cu mult mai apăsătoare decât zilele trecute Xianye bănuia că mii de şobolani se ascunseseră pe undeva prin apropiere şi că, îndată ce ar fi dat să se îndepărteze, ar fi năvălit din nou A măturat cu privirea munţii aurii ce se întindeau în cele patru zări, sa aşezat pe mânerul sapei, a adunat boabele de porumb de pe jos şi a spus: Orbule, ceo să ne facem deacum înainte? Poţi să stai aici de pază? Câinele orb se întinsese pe pământul încins de razele dogoritoare, cu limba scoasă, faţă în faţă cu Xianye Sa isprăvit apa! Nici mie, nici ţie, nici lujerului de porumb nu nea mai rămas niciun strop, a spus În acea zi Xianye na făcut de mâncare El şi câinele orb au flămânzit ziua întreagă Când sa înnoptat, au stat de pază la gardul împrejmuitor al lujerului de porumb, temânduse că ar fi putut să vină din nou şobolanii şi săl doboare din câteva muşcături Au stat aşa până sa crăpat de ziuă, dar na venit niciun şobolan A doua zi la amiază, Xianye, văzând că frunzele lujerului se strânseseră sul de la dogoarea soarelui, a luat în cele din urmă cobiliţa cu căldările goale în spinare Orbule, să păzeşti bine lujerul! a spus Întindete întrun loc umbros, lipeşteţi urechile de pământ şi, cum auzi că mişcă ceva, să latri în direcţia de unde vine sunetul, a adăugat Mă duc după apă, fii cu ochiin patru! Când sa întors cu căldarea pe jumătate plină cu apă, totul era calm şi netulburat Numai că, atunci când scosese salteaua din fântână, găsise pe ea patru şobolani cu burţile umflate şi părul zbârlit, care se înecaseră încercând să bea apă Puricii, în schimb, vii şi nevătămaţi, le mişunau încă vioi prin blană Xianye şi câinele au mâncat pe săturate Apoi, când a presărat nişte boabe de porumb pe două pietre ca să le macine, a început să fie cuprins de nelinişte După năvala şobolanilor care devoraseră porumbul, în traistă rămăseseră mai puţin de jumătate din grăunţe Xianye lea cântărit şi a constatat că mai rămăseseră şase jin şi patru liang Cu trei mese pe zi, chiar dacă ar fi redus porţia zilnică, el şi câinele orb tot aveau nevoie de un jin Peste şase zile ce aveau să se facă? Soarele coborâse din nou în spatele munţilor, vopsindule coamele în nuanţe sângerii Contemplând paleta de culori ce se desprindea din lumina roşie, Xianye sa gândit că în sfârşit avea să sosească ziua în care i se vor isprăvi proviziile şi că, de ziua în care i se va isprăvi şi apa, îl mai despărţeau probabil doar câteva dimineţi A întors capul şi sa uitat la lujerul de porumb, din care deja începuse să răsară mătasea colorată în alb şi roşu A socotit apoi câte zile mai erau până să scoată mustăţi, iar apoi să dea în spic, dar şia dat brusc seama că de foarte multe zile pierduse noţiunea timpului, nemaiştiind nici ce zi, nici ce lună a anului e Apoi, la fel de brusc, a băgat de seamă că, în afară de momentele ce marcau ziua, noaptea, dimineaţa, amurgul, apusul lunii, răsăritul soarelui, pierduse complet şirul zilelor şi al lunilor Îşi simţea creierul complet vid Orbule, a trecut începutul toamnei, a spus Nu sunt deloc sigur că nu suntem deja la sfârşitul caniculei Cam pe vremea asta începe porumbul să dea în spic, a mormăit pentru sine, fără săl privească măcar pe câine Pe când zdrobea, cu ochii mijiţi, nişte boabe de grâu pe o piatră puţin scobită, Xianye a văzut câinele cum amuşină pământul, înşfacă în bot un şobolan mort de două zile, se îndreaptă spre râpă, apoi, la câţiva chi de margine, scutură capul şil azvârle pe fundul ei Xianye a simţit unda vagă a unei duhori neplăcute Câinele se îndrepta iarăşi cu un şobolan mort spre râpă Trebuie să facem rost de un calendar Cu privirea aţintită asupra câinelui, Xianye sa gândit că fără un calendar nu putea şti în ce zi şi în ce lună a anului erau, or dacă nu ştia în ce zi şi în ce lună a anului erau, nu putea şti nici când avea la urma urmei să se coacă porumbul Poate că nu mai era decât o lună sau poate patruzeci de zile până la vremea coacerii, dar întrun răstimp atât de îndelungat, ce aveau să mănânce zi de zi? Grăunţele de pe ogoare fuseseră rase toate de şobolănime Xianye a ridicat uşor capul şi, auzind departe, la apus, nişte tânguieli jalnice, şia întors privirea întracolo A văzut atunci cum soarele tocmai era pe cale să fie înghiţit de un pisc ce senălţa la mijloc între altele două, lăsând în urma sa dâre de sânge de un roşu strălucitor, ce se scurgeau de pe coamă în vale, revărsânduse până la el Întro clipă, întreaga lume a fost cuprinsă de linişte Se apropia din nou momentul celei mai desăvârşite păci din întreaga zi, între amurg şi căderea nopţii În anii şi lunile trecute, spectacolul ce se oferea privirilor în acest moment era cel al găinilor aşezânduse în cuibare şi al vrăbiilor întorcânduse în cuiburi, lăsânduşi ciripiturile şi cotcodăciturile să se reverse ca o ploaie măruntă asupra întregii lumi Dar acum nu mai era nimic, nici vite, nici vrăbii, ba chiar şi ciorile fugiseră de secetă Nu mai rămăsese nimic altceva decât liniştea mormântală Xianye privea lumina sângerie a soarelui la apus devenind din ce în ce mai difuză şi asculta reverberaţiile razelor roşii îndepărtânduse tot mai mult de el, ca o pânză de mătase pe care ai trageo încetişor la o parte În timp ce aduna porumbul zdrobit din adâncitura pietrei, sa gândit că mai trecuse o zi, şi ce avea să facă în ziua de mâine care sta să vină? Au trecut trei zile încheiate şi oricât ar fi agonisit porumbul, tot se simţea lipsa usturătoare a celeilalte jumătăţi a traistei Unde sor fi dus toţi şobolanii? Ei din ceor fi trăind? În cea dea patra noapte, a chemat câinele lângă lujer şi a spus: Păzeştel! Dacă auzi vreo mişcare, să latri înspre miazănoapte! Apoi a luat sapa în spinare şi a început să urce panta drept spre nord Când a ajuns pe cel mai îndepărtat ogor din sat, a pus sapa pe pământ, sa aşezat pe coada ei şi a stat aşa până sa luminat de ziuă, dar tot na auzit niciun şobolan Mai târziu, a adus pe acel ogor şi câinele orb, care la ajutat să găsească şapte vizuini de şobolan După ce lea răscolit, na găsit însă în ele niciun şobolan şi niciun bob de porumb În afară de excremente, nu era nimic altceva decât pământ amestecat cu pietriş fierbinte În căutarea urmelor făcute de sapele ţăranilor când semănaseră, a dat vreo câteva zeci de lovituri în pământ, dar tot na găsit un bob Pe muntele ăsta na mai rămas niciun grăunte de mâncare, a conchis Xianye Orbule, a spus, ce zici, crezi co să pierim răpuşi de foame? Câinele stătea cu ochii săi orbi, adânci ca două fântâni secate, aţintiţi la cer Unde mai pui că lujerul ăsta nu vrea nici el să crească mare! În seara celei dea cincea zile, după ce soarele sa culcat, întunericul a căzut ca un trăsnet Muntele întreg şi câmpul tot au fost acoperite de noaptea neagră fără lună şi fără strop de stele Copacii uscaţi, scăpaţi de razele aprige ale soarelui din timpul zilei, bucurânduse în sfârşit de puţină umezeală, se grăbeau care mai de care să sloboadă negre suspine, subţiri şi gingaşe ca de velur Xianye şi câinele sau aşezat lângă tulpina de porumb, lăsândul să le gâdile nasurile Xianye deschidea gura mare mare şi hăpăia undele pe care le împrăştia Mireasma porumbului îi trecea prin maţe ca roţile unei trăsuri trase de cai ce se rostogolesc huruind pe drum Când ajungea în sfârşit până în partea de jos a pântecelui, Xianye îşi strângea dintro dată burta ca să sugrume intestinul, să blocheze calea aromei şi so păstreze înăuntru A tot hăpăit aşa până a auzit sunetul razelor palide ale lunii căzând pe pământ Atunci a spus: Orbule, vino şi tu să înfuleci, cu câteva guri o săţi treacă foamea A strigat de două ori, dar câinele a rămas nemişcat Şia întors capul şi la văzut stând ca paralizat pe rogojină, asemeni unei grămăjoare de lut Când a întins mâna săl apuce, a tras o mare sperietură Burta umflată a câinelui îi zgâriase mâna ca o lamă de cuţit Xianye a pipăit atunci propriul său pântece A descoperit mai întâi un strat de piele uscată şi crăpată, pe care la răzuit şi la aruncat pe pământ, apoi, când a ajuns la burta goală şi moale ca apa, a simţit deodată o vertebră Orbule, a spus Xianye, uităte, a răsărit luna! Culcăte, când dormi nuţi mai e foame, visele pot sluji şi ele de hrană! Atunci, câinele sa ridicat şi sa târât până la colibă Nu te mai târî înăuntru, a zis Xianye, dormi pe pământ, păstreazăţi puterile pentru mai târziu! Câinele sa întors, sa întins şi a rămas nemişcat Cornul subţire al lunii aflate în primul pătrar a ieşit tiptil din spatele unui nor Coasta muntelui a fost învăluită de o lumină albăstrie Sub razele palide, Xianye a deschis ochii şi sa rugat, scrutând umbrele grialbastre ale nopţii: Cerule, oare îmi va fi dat să mor curând? Dămi degrabă un pumn de grâne şi lasămă să mai trăiesc câteva zile! Lasămă cel puţin să trăiesc mai mult decât câinele! Când va fi să moară, am săi găsesc un loc bun de îngropăciune, pe care să nu vină şobolanii săl prade ca scoşi din minţi, ca să nu fie năpăstuit în lumea asta a oamenilor După ce o muri câinele, să mă laşi să trăiesc mai mult şi decât lujerul de porumb, căci de dragul lui am rămas eu aici Trebuie doar să mă laşi şi pe mine să am o recoltă! Şi apoi nu mă lăsa să mor nici după ce so coace porumbul, ci să mă laşi să apuc prima ploaie, să apuc săi văd pe săteni întorcânduse din nou pe munte, din locurile în care sau adăpostit de secetă, şi să le încredinţez acest lujer de porumb, că doar astai singura cereală de pe tot muntele Aşa se ruga Xianye, în timp ce cu o mână mângâia lujerul de porumb, iar cu cealaltă îşi răzuia crusta de jeg de pe piept şio azvârlea pe jos Când a venit vremea să se culce, a spus, bătând câinele uşurel cu picioarele pe spate: Culcăte, Orbule! Somnul te va face să uiţi de foame! Terminând de vorbit, pleoapele grele iau căzut peste ochi bum! şi a păşit tropotind pe tărâmul viselor Pe când dormea dus, a lovit câinele cu picioarele în spate, zgâlţâindul Puţin după aceea, lătratul câinelui ia izbit urechile ca o piatră verde Sa ridicat brusc din pat şi a auzit strigătele înfundate ale şobolanilor şi zgomotul labelor gonind năvalnic Câinele stătea la o oarecare distanţă de rogojinile împrejmuitoare şi lătra spre drumul de pe deal Xianye a ieşit, a bătut câinele uşurel peste cap şi ia poruncit să sentoarcă la apărătoarea din rogojini să păzească lujerul de porumb Peste puţin aveau să mijească zorii, iar razele străvezii ale lunii luminau încă slab În aerul jilav plutea o mireasmă delicată Când a intrat în baracă şi a îngenuncheat cu faţa spre povârnişul muntelui, Xianye a mirosit întâi duhoarea roşuînchis de urină de şobolan în care se distingea izul prafului ce plutea în aer A clipit din ochi şi a zărit umbre negre ca un nor alunecând pe drum şi deplasânduse cu repeziciune spre miazăzi A ieşit din colibă Se speriase că ceata de şobolani ar fi putut să se întoarcă brusc şi să năvălească peste lujer Sa dus până la gardul împrejmuitor, lujerul verdefraged continua să se înalţe drept ca o lumânare Orbu a ciulit urechile negre şi lucioase, înfigândule în aerul vid Nu care cumva să latri! a spus Xianye, mângâindui urechile, nu trebuie să le dăm de veste şobolanilor că e cineva în preajmă Ei ştiu că acolo undes oameni în preajmă este şi mâncare Atunci, răpăitul ca de ploaie torenţială de pe coama muntelui a început să se mai domolească Xianye a lovit câinele uşor peste cap, în timp ce el însuşi sa furişat bâjbâind spre coama dealului Când a ajuns la drum, a văzut perindânduse cete întregi de câte zece, douăzeci de şobolani ce se îndreptau spre miazăzi, slobozind strigăte ascuţite Nui venea aşi crede ochilor, pe suprafaţa tare ca oţelul a drumului se pusese un strat de praf gros de un deget, pe care se vedeau pretutindeni urme dese de labe de şobolan, de naveai loc să strecori un ac între ele Xianye a rămas înmărmurit pe marginea drumului Încotro or fi migrând? sa întrebat Poate că seceta aceasta avea să dureze la nesfârşit Dacă nar continua, atunci de cear mai migra? a spus Nu se spune oare că şobolanii, atâta vreme cât au lemn şi rogojini de paie prin preajmă, nu pot muri de foame şi că nu se tem decât de lipsa apei? Acum, până şi şobolanii şiau luat toate neamurile şi rudele şiau tulito, e limpede că seceta va mai dura multă vreme deacum încolo! Aşa chibzuia Xianye în sinea sa Când a vrut să se întoarcă pe călcâie şi să plece, a auzit din nou dinspre miazănoapte sunetul acela nedesluşit, ca un ropot de ploaie Ştia că nu era ploaia, veneau din nou cetele de şobolani Trupul i sa încordat pentru o clipă, apoi sa oprit întrun loc înalt şi, la lumina lunii, a privit în zare Sângele ia îngheţat pe dată în vine Ceea ce zărea traversând dealul şi năvălind spre miazăzi nu era ceată de şobolani, ci o viitură ce se revărsa dea lungul drumului Chiţcăiturile violacee, stranii şi ascuţite ca nişte urlete de lup, ale şobolanilor din capul haitei, ce semăna cu o uriaşă revărsare de ape, deschideau calea flancurilor din spate ce se avântau înainte ca apele mareei, ridicând val după val Când sau apropiat mai tare, răpăitul burniţei mărunte sa transformat în ropotul ploii torenţiale ce acoperă întregul pământ Şobolanii săreau ca peştii peste faţa apei, apoi cădeau din nou cu o bufnitură în mijlocul mulţimii ca o întindere de unde Cerul se albise aproape de tot, în aerul albăstriu se simţea o duhoare tot mai puternică, înţepătoare şi înecăcioasă Deodată, Xianye şia simţit mâinile leoarcă de sudoare Ştia că ar fi ajuns să întoarcă o dată capul, ca nimeni, nici el, nici Orbu, nici lujerul să nu mai poată trăi pe faţa pământului Şobolanii erau ca turbaţi de foame, iar când turbează pot ajunge până întracolo încât să muşte oamenii de nas ori de urechi Sa gândit să fugă înapoi săi spună Orbului să nu care cumva să facă vreun zgomot, dar nui mai rămânea vreme Haita de şobolani negri ca smoala se învolbura vuind ca un nor de ceaţă Xianye sa tras iute la o parte, sa ascuns sub un salcâm (era doar puţintel mai gros decât braţul său) Cei câţiva şobolani din capul cetei erau nemaivăzut de mătăhăloşi Trupurile erau acoperite de blană gri şi lucioasă, iar capetele semănau cu cele ale unor pisicuţe sau ale unor nevăstuici Xianye nu mai văzuse niciodată nişte şobolani atât de mari Ăştia trebuie să fie regiişobolani despre care vorbeau străbunii noştri, sa gândit A văzut că ochii primilor regişobolani erau verzi şi strălucitori, scânteind în lumini albastre Săreau întruna ca nişte cai înaripaţi, iar salturile măsurau pe puţin un chi şi cinci cun Praful pe carel ridicau se aşternea ca o mantie de fetru pe spinările lor Lui Xianye ia venit să strănute, dar neîndrăznind, şia apăsat gâtlejul cu mâna Se luminase deja de ziuă, dimineaţa răcoroasă sosise la ceasul obişnuit Pe cerul azuriu, norii albi ca neaua arătau ca solzii unui peşte Era desigur de temut că razele strălucitoare şi pătrunzătoare ale soarelui aveau să fie şi mai tăioase decât zilele trecute Altminteri ar mai fi pus oare pe fugă cetele de şobolani? Xianye a ieşit din spatele copacului, niciunul nu la privit drept în faţă Acum nu se mai temeau de oameni, ci de soare şi de cruda şi apriga secetă Xianye stătea nemişcat pe marginea drumului şi privea haita de şobolani care alergau şuierând Auzea încontinuu sunetul animalelor ce se prăbuşeau pe drum ca pleoscăitul unor fructe de kaki coapte şi moi Nu putea pricepe, şobolanii ăştia puşi grămadă ar fi fost mai înalţi decât un munte, cum de se adunaseră toţi la un singur loc? Păreau să se îndrepte uniţi spre miazăzi ca ascultând de un ordin Ce va fi fost oare la miazăzi? Să fi fost acolo oare mâncare şi apă şi să nu fi fost atâta soare? La răsărit erau razele de purpură şi aur ale soarelui Xianye a băgat atunci de seamă că ochii tuturor şobolanilor deveniseră de un roşu aprins şi se rostogoleau pe drum ca nişte mărgăritare Miile şi miile de şobolani ce veneau dea valma pe drum au alergat pe ogoarele ce se întindeau de o parte şi alta a drumului şi întro clipă au dispărut cu toţii ca prin farmec Soarele a răsărit, nenumărate fire de păr de şobolan gri şi negre, strălucind ca argintul, zburau în lumina razelor sale ca mâţişorii de plop în luna lui martie Xianye a suspinat uşurat şi a coborât dealul În dimineaţa liniştită şi senină, paşii săi răsunau ca ai unui moşneag lipsit de vlagă Când a ajuns lângă lujerul împrejmuit de rogojini, la zărit pe Orbu stând cu ochii săi nevăzători aţintiţi înspre drum Broboane de sudoare îi atârnau ca nişte perle de vârfurile urechilor Ţie frică? la întrebat Câinele sa întins uşurel la picioarele lui Xianye şi a rămas mut Nu cumva stă să se abată o mare năpastă asupra noastră? a întrebat Câinele a rămas în continuare mut, cu ochii aţintiţi asupra frunzelor verzi ale lujerului Xianye a înlemnit de spaimă Văzuse că frunzele lujerului erau spuzite de puncte albe, ca nişte seminţe de susan Nar fi putut să se măneze decât din pricina secetei îndelungate şi a lipsei de apă Totuşi, cu toată seceta cruntă, lujerului acestuia nui lipsise niciodată apa Xianye îl împrejmuise cu un val de ţărână şi aproape zi de zi stropea acel petec de pământ A îngenuncheat şi a scormonit pământul brun cu mâinile Sub stratul uscat, gros de un deget, era atât de umed că dacăl strângeai în mână curgea apa din el Xianye a luat un pumn de ţărână udă şi sa ridicat Acum pricepea, nu se mănase de la secetă, ci din pricina miasmei şobolanilor care semprăştiase pe întregul munte Dintre toate îngrăşămintele, excrementele de şobolan sunt cele mai puternice şi mai fierbinţi, sa gândit Este deci lesne de înţeles că şi miasma urinei lor este la fel de fierbinte şi de puternică Asediat întreaga noapte de acea miasmă, cum ar fi putut oare lujerul să nu se măneze de atâta fierbinţeală? Xianye şia lipit urechea de una din frunze şi a auzit scrâşnetul creşterii grăbite a petelor Sa întors pentru a inspira aer pe nas şi a simţit din nou mirosul negru şi uscat al urinei de şobolan năpădind aerul şi revărsânduse ca un fluviu spre lujer Carevasăzică, lujerul acuşica are să moară! Carevasăzică, pentru ai fi cruţată viaţa ar trebui să dea numaidecât o ploaie, ca să împingă duhoarea de şobolan ce învăluie întregul munte, ca o miasmă otrăvită, în jos pe deal şi să spele veninul de pe lujerul de porumb Câinele orb a simţit groaza lui Xianye Orbule, rămâi de pază, a spus, eu trebuie să mă întorc în sat după apă Fără să ia seama la răspunsul câinelui, a luat cobiliţa cu căldările în spinare şi a pornit În sat domnea aceeaşi linişte ca mainainte, pretutindeni niciun firicel de sunet Uliţele erau acoperite de un strat gros de rahat de şobolan Soarele ce strălucea neobosit lărgise cu dogoarea sa şi mai mult crăpăturile de la uşi Xianye na luat aminte la nimic din toate acestea, ci a mers dea dreptul la fântână Când a vrut să scoată salteaua de pe fundul ei so stoarcă, a simţit deodată greutatea cei apăsa braţul devenind atât de uşoară de parcă dispăruse cu totul Sunetul apei picurând pic! pic! pic! din saltea dispăruse şi el ca prin farmec Xianye a dat să se uite în fântână Cum a privit înăuntru, chipul i sa făcut alb ca varul, iar mâinile iau înţepenit pe roată A trecut multă vreme până când să înfăşoare din nou lanţul pe roată Salteaua nu mai era Nu mai rămăsese decât o bucată de stofă toată numai găuri, pe care zăcea un strat de leşuri de şobolan umflate de apă Când a ajuns la buza fântânii, câteva zeci dintre ei au căzut trosc! pleosc! la loc pe fund Salteaua fusese complet roasă de şobolanii însetaţi care săriseră în fântână Xianye a pornito spre casele ţăranilor să caute vreo saltea sau vreo plapumă nouă Sa dus mai întâi în casele în care căutase hrană, dar când ajungea la vreuna nu rămânea decât pentru câteva clipe în pragul uşii Satul tot fusese prădat de şobolani În toate casele laviţele, mesele, dulapurile, picioarele meselor şi toate obiectele care conţinuseră hrană ori veşminte fuseseră roase de şobolani, totul era numai găuri, ca o floareasoarelui din care au fost mâncate toate seminţele Mirosul de lemn alb amestecat cu duhoarea de şobolan umpluse toate odăile şi se revărsaseră în grădini Xianye sa perindat prin mai bine de zece gospodării şi din toate a ieşit cu mâinile goale A ieşit dintro uliţă cu trei prăjini de bambus în mână, pe care lea legat una de alta Apoi sa dus la latrina din spatele unei case să caute un vas de lemn pentru adunatul excrementelor (foalele, tocătoarele, vasele de lemn şi de lut din bucătăriile tuturor caselor fuseseră roase şi făcute praf de şobolani) A legat vasul de lemn de capătul prăjinilor şi la coborât de trei ori în fântână să scoată apă Tot ce a putut să scoată însă nau fost decât şobolani morţi În lumina soarelui cei strălucea deasupra capului, Xianye a aruncat o privire scrutătoare în adâncul fântânii şi a văzut că nu mai era apă În toată fântâna nu se mai găsea nimic altceva decât o grămadă de şobolani ca un morman de cartofi dulci putreziţi pe fundul unei pivniţe Printre ei, câţiva, încă în viaţă, alergau deasupra leşurilor, se căţărau câţiva chi în sus pe pereţii fântânii, apoi cădeau din nou cu o bufnitură, scoţând strigăte subţiri şi ascuţite de jale, ce urcau apoi dea lungul pereţilor Xianye sa întors pe câmpul de la Opt Li Jumate cu cobiliţa cu căldările goale pe umăr Munţii întinşi şi pustii se desfăşurau în cele patru zări dincolo de orice hotar Împrejur, la câţiva li depărtare, în locul în care cerul se unea cu munţii, orizontul ardea ca flăcările pârjolitoare ale focului Când a ajuns sus, pe câmpul de pe deal, câinele orb a alergat în întâmpinarea sa Fântâna a secat, ia spus Xianye, nu mai e apă în ea, sa umplut toată de stârvuri de şobolan Apoi a întrebat: Aici au venit şobolanii? Câinele a scuturat din cap Vom pieri amândoi din cauza şobolanilor ăstora, a spus Xianye, şi noi, şi lujerul No mai ducem mult Câinele stătea dezamăgit la umbra barăcii cu ochii aţintiţi spre cer Xianye a lăsat căldările jos şi a privit împrejur Petele de pe frunzele lujerului de porumb crescuseră deja de mărimea unor unghii Xianye stătea cufundat în tăcere în faţa sa Ani întregi a părut să stea tăcut, privind drept la două pete de pe cea dea unsprezecea frunză a porumbului care au tot crescut până sau unit, prefăcânduse întro păstaie lungă, uscată de dogoarea soarelui A clipit din ochii săi bătrâni şi înceţoşaţi, venele de pe grumaz iau ieşit în afară ca rădăcinile unui copac bătrân la suprafaţa pământului Sa strecurat din spatele apărătorii din rogojini, a luat biciul din colibă, a ţintit spre mijlocul soarelui şi, învârtinduse în cerc, a pocnit de mai bine de zece ori la rând din el, ciopârţind din razele luminoase nenumărate fâşii de umbră ce cădeau tremurătoare pe pământ Apoi vinele de pe grumaz i sau mai retras, a agăţat biciul din nou de bârna colibei, a luat cobiliţa în spinare şi a pornito fără nicio vorbă pe munte, în sus Câinele cel orb stătea cu ochii aţintiţi în direcţia în care mergea Xianye Privirea sa deznădăjduită, neagră ca smoala era plină de o jale cu gust de lacrimi Numai când ecoul paşilor săi a devenit tot mai slab, topinduse în cele din urmă cu desăvârşire, sa întors uşurel şi sa întins în lumina soarelui la poalele lujerului, săl păzească Xianye sa dus să caute apă A hotărât căn direcţia din care veniseră şobolanii trebuia negreşit să existe apă de băut Altminteri, cum ar fi putut rezista de la începutul secetei până acum? Au migrat fără doar şi poate pentru că nau mai avut de mâncare Dacă ar fi avut ce mânca, atunci de cear mai fi venit în sat să devoreze toate obiectele din lemn impregnate de aroma mâncării sau a hainelor? a chibzuit Nu încape îndoială că această uriaşă migraţie nu a fost pricinuită de lipsa apei, a conchis Razele soarelui de un roşu incandescent erau drepte ca lumânarea Mergând el aşa, singur, pe coasta muntelui, lui Xianye i se părea că sunt scurte, groase şi puternice şi că ar fi putut să le numere una câte una, sau mănunchi cu mănunchi, doar din priviri În scârţâitul tânguitor, răguşit de atâta uscăciune al celor două căldări goale ce atârnau de cobiliţă, una în faţă, una în spate pe umărul său, părea să suspine pământul pârjolit Ascultând sunetul acela mohorât şi tropotul singuratic şi pământiu al paşilor săi, pustietatea ia părut cu mult mai mare decât seceta ce se abătuse peste lume A străbătut trei sate la rând Din fântânile lor năpădite de paie, vreascuri şi buruieni uscate, nu mai răzbătea nici măcar umezeala emanată de putreziciunea plantelor descompuse A hotărât să nu mai caute apă în sate Dacă ar mai fi existat apă, de ce ar mai fi fugit sătenii? A traversat rând pe rând mai multe râpe A căutat pe fundul lor să vadă dacă nu cumva se mai găsea pe undeva un strop cât de mic de noroi sau de umezeală După ce a străbătut aşa mai multe dealuri, a zărit întro vâlcea îngustă, pe faţa umbrită a unei stânci o trestie şi a zis: Mama măsii! Cerule, unde mai poate să existe o cale de scăpare? Apoi sa aşezat pe piatră să se odihnească, a rupt o bucată din rădăcina trestiei, a mestecato pentru ai stoarce seva dulce, apoi a înghiţit fibrele mărunţite ca săşi umple stomacul Dacăn vâlceaua asta nu e apă, o sămi zdrobesc capul de stânci, a zis A început să înainteze încetişor spre mijlocul vâlcelei Greauai răsuflare răsuna la fiece pas ca pocnetul conurilor căzând pe pământ întro zi de iarnă Habar navea cât de departe mersese Când stătuse să mestece rădăcina de trestie, la apus, deasupra coamei muntelui, lumina roşiatică a soarelui era încă întreţesută cu raze albe, dar acum, când sub paşii săi pământul crăpat era înlocuit de un covor de nisip alb format din mii de grăuncioare identice, învăluise muntele în nuanţe sângerii Când Xianye a descoperit în cele din urmă un izvor între stânci, aproape că amurgise A văzut mai întâi cum, sub paşii săi, nisipul alb se colora întro nuanţă de roz apoasă Apoi, după ceşi fripsese picioarele mergând atâta amar de vreme, a simţit în sfârşit desfătarea răcorii Păşind pe nisipul ud, a înaintat mai mult în interior Când a simţit vâlceaua îngustânduse atât de mult, că parcăl dureau umerii în strânsoarea ei, a auzit ecoul picurilor de apă răsunând ca o muzică A ridicat capul şi a simţit vegetaţia verde plesnindul cu foşnet peste ochi A rămas în loc De cinci luni nu mai văzuse atâta verdeaţă Uitase deja cum arată o câmpie În stuful de toate felurile se iţeau o mulţime de floricele mici dalbe, roşii şi roz Sub razele arzătoare ale soarelui, mireasma aceea pătrunzătoare de iarbă verde, dulce, proaspătă şi jilavă se împrăştia cu zarvă pe fundul vâlcelei Xianye a simţit căl înţeapă gâtul A vrut să bea apă, buzele crăpate iau amorţit, pradă uscăciunii cei năpădise deodată gura Zărise deja, la câţiva paşi înaintea sa, sub stâncile de pe care se prelingea apă, un iaz cât jumătate de rogojină Restul „rogojinii” în mijlocul căreia era aşezat iazul era acoperită de ierburi ce păreau să răsară de sub o oglindă, acoperindui faţa cu verdele lor Dar când a vrut să lase găleţile jos şi să alerge spre iaz ca să bea pe săturate, sa oprit A rămas nemişcat înghiţinduşi saliva ce începuse ai curge În spatele ierburilor zărise un lup, un lup roşcat la fel de mare ca Orbu Avea ochii strălucitori şi verzi Lupul roşcat a fost mai întâi surprins de apariţia lui Xianye, apoi, când a priceput că ceea ce căra cu cobiliţa erau două căldări de apă, expresia ochilor săi a devenit sălbatică şi plină de ură Şia arcuit uşor labele din faţă, pregătinduse parcă să sară pe el Xianye stătea ţintuit locului, privindul fix, fără să clipească Pricepuse că lupul nu plecase de acolo din cauza izvorului Coborânduşi pe furiş pleoapele, Xianye a văzut că în stufăriş erau o mulţime de pene de păsări şi păr de animal, de toate culorile: gri, alb, brun Şia dat îndată seama că lupul stătea la pândă lângă izvor, aşteptând să vină păsări şi lighioane să se adape Inima ia fost cuprinsă de fiori Că tare slab mai eşti, cine ştie, poate că maştepţi aici de zile bune La distanţă de doi paşi, Xianye a zărit nişte urme de sânge uscat pe pietriş De la şobolanii pe carei înfulecase rămăseseră o grămadă de capete ca nişte nuci sau curmale stricate şi o mulţime de oase gri, de toate mărimile Deabia atunci a simţit că în mirosul rece şi proaspăt de carne se amesteca o duhoare purulentă de putreziciune Mâinile încleştate pe cobiliţă îi asudau din greu, picioarele îi tremurau uşor Lupul roşcat a făcut un pas către el În ecoul verde cu reflexe albe al paşilor săi călcând ierburile, Xianye sa aplecat iute, a pus căldările pe pământ, a lansat pe neaşteptate cobiliţa în aer şi la lovit pe lup în cap Lupul a fost silit să se retragă jumătate de pas din pricina loviturii lui Xianye Lumina verde a ochilor săi rotunzi împroşca pământul cu scântei galbene de ură Xianye şia aţintit privirea asupra ochilor lui Lupul roşcat, la rândui, şia aţintit şi el privirea asupra ochilor lui Xianye În valea tăcută şi pustie răsunau bubuiturile orbitoare ale privirilor care se ciocneau slobozind flăcări Ecoul picurilor de apă era de un albastru atât de strălucitor, căţi asurzea urechile ca salvele unei explozii Soarele stătea să apună Timpul gonea în încleştarea privirilor lor ca o turmă de cai Roşul petelor de sânge de pe stânci începuse să pălească O boare uşoară de vânt se revărsa de pe coamă spre poalele muntelui Pe nesimţite, fruntea lui Xianye a fost scăldată de sudoare şi în picioare a simţit născânduse osteneala, o osteneală ce urca de sub genunchi până spre coapse, răspândinduse peste tot Ştia că nu va mai putea rămâne aşa, înţepenit, multă vreme El mersese întreaga zi, iar lupul zăcuse întreaga zi El nu băuse nicio singură gură de apă toată ziulica, iar lupul păzise izvorul acela din care se putea adăpa oricând Şia lins pe furiş buzele crăpate cu limba şi ia părut ca şi cum ar fi atârnato deasupra unor scaieţi Lupule, sa gândit în sinea sa, poţi tu singur să sorbi toată apa din iazul ăsta pe carel păzeşti? Hai, spune, nai sămi dai şi mie două căldări de apă, dacă ţioi da şi eu nişte zeamă de porumb? În timp ce vorbea aşa, strângea tot mai vârtos cobiliţa de bambus în mână, cu vârful îndreptat spre fruntea lupului Cele două cârlige atârnate cu sforicele la un capăt şi la altul stăteau complet nemişcate Lumina din ochii lupului se mai înmuiase puţin În cele din urmă a început să clipească uşor şi, cu toate că de fiecare dată când închidea ochii îi deschidea repede la loc, în lumina verde şi aspră a privirii sale, Xianye a începută să distingă cu claritate o sclipire moale ca unduirea apei A auzit sunetul soarelui ce luneca pe coasta muntelui, răsunând din spatele său ca foşnetul frunzelor plutind în aer A încercat să sprijine de ceva capătul cobiliţei care era aţintit spre fruntea lupului, şi în cele din urmă a reuşit săl lase deasupra unor ierburi Mâine, când oi veni, am săţi aduc o strachină de mâncare Lupul şia tras înapoi labele, a întors brusc capul, a ocolit încetişor iazul şi a luato şontâcşontâc spre gura râpei După ce a făcut câţiva paşi, a întors capul şi a privit înapoi Ecoul dezolat, dar în acelaşi timp binevoitor, al paşilor săi, răsuna fără pic de vlagă în văgăuna lungă şi îngustă Xianye la privit până ce a ajuns la o cotitură aflată la mai bine de zece paşi distanţă şi a lăsat cobiliţa din mâini săi alunece pe pământ A îngenuncheat de îndată, moleşit şi amorţit, şia şters sudoarea de pe frunte şi sa scuturat de un fior pe care nu şil mai putea reţine Deabia atunci şia dat seama că singurul veşmânt cu care era îmbrăcat, pantalonii albi de pânză, leoarcă de sudoare, i se lipiseră de piele A slobozit un suspin de uşurare, a îngenuncheat pe pământ şi nu a mai avut puterea să se ridice Sa târât câţiva paşi în genunchi până la marginea iazului Sa aplecat şi a început să soarbă apă ca o vită însetată Vaporii răcoroşi ai apei îi pătrundeau prin gură, irigândui numaidecât trupul pânăn tălpile picioarelor A băut pe săturate şi sa spălat pe faţă Când a văzut că deasupra stâncilor lumina soarelui se făcuse roşie, dar era încă groasă ca hârtia, a luat găleţile, lea umplut cu apă, lea pus pe marginea iazului şi şia scos nădragii Apoi sa îmbăiat aproape de mal În timp ce se spăla spunea: Lupule, lupule! Azi mai lăsat sămi încarc cobiliţa cu apă, mâine nai vrea oare săţi aduc şi eu nişte porumb să mănânci? Ţioi aduce şi niscaiva şobolani, ştiu doar căţi place să mănânci carne Eu deacuma sunt bătrân, mă lasă puterile, nu pot să nu te las şi pe tine săţi vezi de treaba ta, sa gândit Cu zece sau poate numai câţiva ani în urmă, nu doar că nu ţiaş fi adus niciun şobolan, ci numai să te las să scapi de sub ameninţarea cobiliţei mele ar fi fost o mare faptă de milostenie din partea mea Şi tot aşai mergea gura fără oprire După ce sa spălat bine, până ce a tulburat de tot apa, sa uşurat pe marginea iazului Deasupra râpei, lumina soarelui, groasă ca o foaie de hârtie, sa subţiat şi a pălit şi mai mult, prefăcânduse întro pâclă rozalie Xianye a cules două smocuri de stuf şi lea presărat deasupra apei din găleţi, apoi a luato încetişor spre gura râpei Găleţile apăsau pe cobiliţă făcândo să se arcuiască şi se răsuceau la fiece pas Stuful împiedica apa dinăuntru să se verse Ecoul strigătelor răguşite şi grele ale cobiliţei răsuna hârşâind cu putere până la ieşirea din vâlcea Sunt bătrân, ar trebui să înaintez încetişor, după ce termin de urcat drumul pe deal nu mai am de ce mă teme, sa gândit Razele lunii mă vor însoţi până pe câmp Voi stropi lujerul cu apă, şi atunci mana nu se va întinde sâsâind mai departe Tihnitului Xianye nici prin gând nui trecuse că, la ieşirea din vâlcea, calea avea săi fie oprită de o haită de lupi Lupul acela de mărimea Orbului stătea în capul haitei, călăuzindo Când lau zărit pe Xianye ieşind din vâlcea, lupii sau oprit deodată Au stat aşa preţ de câteva clipe, apoi lupul din fruntea lor a întors capul, a aruncat o privire şi a făcut semn haitei să se apropie plini de curaj de Xianye Trupul lui Xianye a fost zguduit de un tremur puternic, ca de geamătul unei explozii, ştia că fusese prins în încercuirea lupilor Bine ar mai fi fost dacă nu maş fi îmbăiat, a gândit Şi apoi: Bine ar mai fi fost dacă nu maş fi aşezat să mă odihnesc pe marginea iazului şi maş fi grăbit să urc dealul, zădărnicindule lupilor planul Pe când chibzuia aşa, mima un calm desăvârşit A pus tacticos cobiliţa cu găleţile jos, întrun loc în care pământul era neted, a desfăcut liniştit prăjina cobiliţei din inelele căldărilor, sa întors şi, cu ea în mână, sa dus în întâmpinarea lupilor ca şi cum nici nu iar fi luat în seamă Pasul său nu trăda pic de nelinişte, cârligele de pe prăjina cobiliţei se bălăngăneau unul în spatele, unul în faţa mâinilor sale Haita mergea în întâmpinarea sa, iar el în întâmpinarea haitei Distanţa de mai bine de douăzeci de paşi sa scurtat cu repeziciune Când au ajuns la o depărtare de ceva mai mult de zece paşi, continua să înainteze cu paşi mari şi cu un calm desăvârşit, ca şi cum ar fi urmat să se avânte dintro suflare în mijlocul haitei Lupii, înspăimântaţi de sângele rece al lui Xianye, şiau domolit deodată paşii şi au rămas neclintiţi la gura vâlcelei Xianye mergea drept înainte Lupii din spate sau dat câţiva paşi înapoi Retragerea lor a făcut ca inima lui Xianye, ce stătuse până atunci nesigură, suspendată în gol, săşi regăsească un punct de sprijin A început să meargă cu paşi şi mai mari Bubuitul paşilor iuţi şi încrâncenaţi răsuna ca pietrişul fin căzând de pe marginea prăpastiei Haita, cu ochii aţintiţi asupra sa, îl privea neputincioasă Când a ajuns la o sugrumătură a vâlcelei, asemenea gâtului unei sticle, Xianye a privit cu coada ochiului la pereţii înalţi şi abrupţi şi sa oprit din mers Alesese gura vâlcelei, largă de numai doi paşi, pentru că ştia că dacă nu treceau de gâtuitura asta, lupii naveau cum săl încercuiască şi săl atace din spate, aşa că a rămas înţepenit acolo Acum nui mai rămânea decât să le ţină piept Băuse apă pe săturate Foamea şi setea îi fuseseră amândouă alinate de apa de izvor Nui nevoie decât să stau aşa în sugrumătura asta, drept în picioare fără să mă prăbuşesc şi poate oi avea norocul să ies cu viaţă de aici, sa gândit Soarele îşi strânsese şi ultimele licăriri roşii Amurgul sosise la ceasul dintotdeauna În vâlcea, culoarea văzduhului devenise una cu haita de lupi roşcaţi Ecoul delicat al liniştii răsuna în aerul crepusculului, pogorânduse de deasupra vâlcelei Xianye a numărat; lupii aceia care nu pricepuseră de ce stătea el atât de liniştit erau cu totul nouă: trei mari, patru cam cât Orbu şi doi păreau să fie pui născuţi anul acela Xianye rămăsese înţepenit ca un copac pe care lai fi sădit şi ar fi prins rădăcini acolo Ochii rotunzi şi verzi ai lupilor, în care jucau luminiţe albăstrii, stăteau suspendaţi în văzduh ca nişte mărgăritare Liniştea mormântală apăsa ca un munte întunecat asupra capetelor lui Xianye şi ale lupilor Xianye stătea nemişcat, nu scotea nici cel mai mic sunet Haita parcă pricepuse că mai devreme înaintase atât de iute ca să ocupe sugrumătura aceea Unul dintre lupii bătrâni a început să sloboadă urlete vineţii şi prelungi Apoi haita a început din nou să înainteze spre Xianye Xianye a înălţat fioros prăjina cobiliţei dinaintea sa Haita sa oprit locului Distanţa dintre ei era acum de şapte, opt paşi La lumina ultimelor licăriri ale crepusculului, Xianye a văzut că unuia dintre cei trei lupi bătrâni, care mergea în mijlocul haitei, îi lipsea o bucăţică din urechea stângă, iar cu una din labe şchiopăta puţin Şia aţintit privirea asupra sa şi au stat aşa neclintiţi fixânduse preţ de câteva clipe Apoi, lupul cel bătrân a slobozit fireşte încă o dată un urlet răguşit, iar haita a început din nou să înainteze spre Xianye Când nu mai rămăseseră decât vreo cinci, şase paşi, Xianye a rotit prăjina în aer, ţinândo strâns cu ambele mâini, şi a ochit către mijlocul haitei, spre capul regelui lupilor Haita sa oprit încă o dată Xianye îl ţintuia pe regele lupilor cu privirea, în timp ce cu coada ochiului privea restul haitei Dintre cei nouă, privirile cele mai scăpărătoare nu erau ale celor trei lupi bătrâni, nici ale celor patru lupi tineri, ci ale celor doi pui care alergau când în faţă, când în spate Licărul din ochii lor era asemeni scăpărării apei în lumina puternică a soarelui, dar era în acelaşi timp străbătut de o undă de buimăceală şi de spaimă Din când în când întorceau capul, aruncând priviri spre regele lupilor, iar acesta, la rândul său, slobozea urlete vineţii, al căror înţeles numai ei îl puteau pricepe Sau stins şi ultimele luciri ale crepusculului De sus, coborânduse, tenebrele sau aşternut pretutindeni În masa aceea neagră, lumina verde ca jadul din ochii lupilor scăpăra asemeni apei dintrun iaz Dinspre gura vâlcelei năvălea un miros verde de lup Nu semăna deloc cu mirosul şobolanilor Era uşor, dar în acelaşi timp foarte limpede, nu greu şi cleios ca al şobolanilor Xianye sa gândit la lujerul acela de porumb, sa gândit că poate frunzele îi fuseseră cu desăvârşire acoperite de pete, care poate se întinseseră deja până la tulpină Numai de nar fi ajuns să se răspândească pânăn măduva plantei, de iar fi rămas căpşorul încă verde, laş mai putea salva încă, se gândea În timp ce chibzuia astfel, a auzit din nou urletul regelui lupilor ca o coajă amară de lămâie A prins a tremura, a închis brusc ochii şi şia spus în sinea lui: În afară de haita de lupi, nai voie să te mai gândeşti la nimic altceva, altminteri vei muri sfâşiat de colţii lor Din fericire, când gândul îi rătăcise în altă parte, ochii verzi ai acestora nu băgaseră de seamă Când regele lupilor a scos un urlet, şi haita a mai înaintat puţin, Xianye a fluturat din nou băţul La auzul ecoului îngheţat al cârligelor ciocninduse de stânci, lupii, care tocmai făcuseră încă un pas înainte, sau retras iarăşi Când clipeau, încleştarea privirilor, atârnată ca o punte între Xianye şi ei, se clătina cu putere vuind înfricoşător Xianye nu putea să vadă unde se află trupurile lor, îşi aţintea privirea asupra ochilor neclintiţi şi verzi şi cum vedea că se mişcă, agita băţul, silind mărgelele verzi să se retragă din nou În încleştarea aceea, timpul greoi ca boul ce trage carul îi zdrobea lui Xianye încetîncet voinţa toată Luna răsărise, rotundă ca ochii lupilor, carevasăzică se aflau în cincisprezece sau şaisprezece ale lunii Adierea răcoroasă a vântului îl făcea pe Xianye să simtă o gâdilătură ca nişte râme urcândui pe spinare Ştia că erau de fapt broboane de sudoare Simţea amorţeala cel împungea ca mii de ace în picioare, inundândui întregul trup Încordarea îl sleise de puteri, chiar de câteva ori mai mult decât osteneala grea a zilelor trecute Nădăjduia din tot sufletul să vadă lupii întinzânduse la pământ, istoviţi, să stea atâta vreme neclintiţi, chiar dacă îşi mai mişcau puţin trupul şi le mai zvâcnea din când în când câte un muşchi Dar lupii nu sau culcat Se prefăcuseră întro masă în formă de evantai, cel străpungea cu privirea pe Xianye de la cinci, şase paşi depărtare, ca pe o piatră bătută de vânturi şi ploi fără număr A auzit clinchetul mărunt al ochilor lupilor rotinduse şi a văzut pe spinările lor scânteierea şuierătoare a firelor subţiri de blană ce fluturau în bătaia vântului Voi putea oare să le ţin piept până la capăt? sa întrebat Xianye Mortcopt trebuie să le ţii piept! şia zis Dar lupii au câte patru labe fiecare, iar tu ai numai două picioare, unde mai pui că eşti un moşneag trecut de şaptezeci de ani Cerule, a continuat, deabia sa lăsat noaptea şi ai şi început să te încordezi, asta înseamnă să te vâri singur de pomană în gura lupilor! Unul dintre puii de lup nu se mai putea ţine pe picioare, se întinsese jos fără măcar să arunce o privire spre rege Odată cu el se întinsese şi celălalt pui Regele ia privit pe cei doi şi a slobozit un urlet purpuriu Puii şiau tras amândoi deodată capetele şi au răspuns cu un geamăt verde ca iarba fragedă Apoi haita şia recăpătat din nou liniştea Istoveala pornise de la puii care se culcaseră la pământ De îndată ce sau întins, Xianye, ca şi cum sar fi molipsit şi el, a simţit deodată cum i se înmoaie picioarele A vrut să le pună în mişcare, dar numai cu efort a reuşit săşi contracte puţin muşchii, făcânduşi genunchii să se bălăngăne în sus şi în jos, apoi au rămas din nou drepte, în poziţie verticală Nu poţi săi laşi pe lupi să observe că nici tu, la fel cum nici puii, nu te mai poţi ţine bine pe picioare Este deajuns să trădezi cea mai mică oboseală, ca lupii să se avânte plini de forţă şi cutezanţă asupra ta Dacă poţi să stai nemişcat în picioare, vei rămâne în viaţă, şia zis Dacă te clatini însă, eşti mort pe vecie Luna sa mutat dinspre răsărit spre miazăzi, Xianye simţea gustul pârjolitor al norilor ce lunecau peste faţa ei A prevăzut că a doua zi cerul avea să fie senin Dacă ar fi cântărit greutatea razelor pe munte ar fi avut pe puţin cinci sau şase qian A aruncat o privire piezişă spre cer şi a văzut că la vreo câteva zeci de paşi distanţă în faţa lunii se adunaseră nori groşi Sa gândit că atunci când luna va ajunge acolo, umbra norilor va întuneca pentru o vreme vâlceaua A aşteptat ca un trunchi de copac până ce norii şiau aruncat aievea umbra şi, când au lunecat deasuprai asemeni unei pânze negre de mătase, şia arcuit pe furiş picioarele unul câte unul, şia rotit ochii şi a simţit cum suflul vital începe ai circula prin picioare şi prin întregul trup şi cum o undă de vigoare îi coboară spre genunchi Şia îndreptat trupul uşor strâmbat, şi cârligele cobiliţei au scos un sunet ca de hârtie umedă sfâşiată În aceeaşi clipă, umbra norilor sa mişcat spre lupi A văzut o lumină verde ca un licurici uriaş îndreptânduse spre el Atunci a răcnit şi a lovit din răsputeri de câteva ori cu băţul în pereţii stâncoşi Sunetul pietrişului căzând răsuna ca un şuvoi de apă la picioarele sale Când sa potolit, şi umbra norilor a lunecat de la sugrumătura vâlcelei până la gura ei, a văzut că cinci dintre lupi erau şi mai aproape de el, la numai patru, cinci paşi depărtare Din fericire îşi destinsese puţin muşchii şi oasele la umbra norului şi astfel izbutise să scoată sunetele acelea fioroase, oprind înaintarea haitei cu răcnetul său, şi să reziste în încordarea aceea, stând drept, cu picioarele arcuite, până după miezul nopţii Sa gândit: Sunt în vârstă de şaptezeci şi doi de ani, drumurile şi punţile pe care leam străbătut în viaţa asta sunt mai lungi decât cele străbătute de voi A continuat: E deajuns să nu mă prăbuşesc aici ca să nundrăzniţi să vă apropiaţi de mine Apoi: Cum e cu putinţă ca lupii să se teamă de căutătura năprasnică a unui om sumeţinduse nemişcat în faţa lor? Şi iar: Trebuie să se fi făcut miezul nopţii, altminteri de ce miar fi amorţit pleoapele? Să nu care cumva să te ia somnul, dacă aţipeşti, sa zis cu tine! Şi doar te aşteaptă Orbu şi lujerul de porumb! Puii de lup, întinşi pe pământ, închiseseră ochii Xianye a văzut scânteierea acelor două perechi de ochi verzi stingânduse întro clipă asemeni unor lampioane Şia lunecat uşurel mâna dreaptă, cu care ţinea cobiliţa, dea lungul băţului Când a atins cu ea mâna stângă, sa zgâriat cu unghiile la încheietură şi a simţit durerea înţepătoare urcândui pânăn pleoape Somnul, speriat ca de flacăra focului, a fost pe dată scuturat, căzândui de pe pleoape pe fundul vâlcelei luminate de raza lunii Apoi şia deplasat iarăşi mâna la loc Încă unul din lupii tineri sa întins, pleoapele iau căzut pe dată, acoperind lumina verdealbăstrie cei juca în ochi Regele a scos un geamăt, dar lupul acela a mai clipit de câteva ori şi pleoapele i sau închis de tot În noaptea adâncă, ecoul de un verde proaspăt al timpului stătea parcă să se reverse Deasupra capetelor, stelele păreau să se fi împuţinat, iar lumina lunii a fost parcă trecută de un fior rece de jale Xianye a clipit din nou de câteva ori A ridicat pe furiş un picior şi a călcat de câteva ori pe celălalt, deabia atunci a simţit pleoapele reveninduşi din amorţeală Când a privit la luna şi stelele de deasupra creştetului, a ştiut că reuşise să treacă cu bine de miezul nopţii A doua jumătate a nopţii sosise ca sunetul îndepărtat al gongului ce anunţă scurgerea timpului Nu trebuia decât să nu facă niciun zgomot, să continue să stea drept în picioare, şi somnul avea negreşit să se lase asupra haitei de lupi Somnul, ca un val de umezeală, na întârziat să se pogoare aievea asupra lui Xianye şi a haitei Alţi trei lupi sau mai întins Regele lupilor a urlat puţin înciudat, dar na putut săi împiedice să se culce În cele din urmă, numai el a mai rămas în picioare Când Xianye a văzut că dintre luminiţele verzi ale ochilor lupilor nu mai erau aprinse decât două, în inimă i sa strecurat în taină o rază de bucurie, gândinduse că nui mai rămânea decât săl facă şi pe regele lupilor să se culce, şi gata Când so culca, voi putea sămi desţepenesc întregul trup, fiecare muşchi şi fiecare os Dar regele lupilor nu numai că nu sa culcat, ci a ieşit din mijlocul haitei şi sa aşezat în faţa tuturor celorlalţi Gândinduse că acum nui mai rămânea decât săşi scufunde singur corabia şi să lupte până la capăt, Xianye şia simţit pe dată spatele trecut de un fior rece A fluturat băţul din mâini cu putere, schiţând câteva lovituri grele la ieşirea din strâmtoarea vâlcelei Pe neaşteptate, în timp ce flutura astfel băţul, lupul acela bătrân şia domolit pasul, şia fixat privirea asupra lui Xianye, a descris un arc de cerc, sa întors păşind pe razele lunii în mijlocul haitei, sa culcat cu o bufnitură la pământ şi a închis ochii Acum se stinseseră toate lampioanele Xianye a suspinat prelung a uşurare, şia simţit picioarele moi şi a fost cât pe ce să se prăbuşească la pământ Inima ia tresăltat zgomotos şi şia îndreptat din nou trupul În momentul acela a observat că regele lupilor deschidea ochii aruncând priviri cercetătoare, apoi îi închidea din nou pe furiş Xianye nu dormea, se gândea: Regele lupilor aşteaptă să te ia somnul! A rupt o trestie lungă care atârna deasupra sa, şia scos brâul roşu de pânză cu care era încins, a desfăcut cârligele de la cobiliţă, apoi, făcând înadins multă gălăgie, a legat cele patru obiecte împreună şi a făcut o sfoară lungă A văzut atunci că, din pricina zgomotului, patru lupi au deschis ochii, apoi iau lăsat din nou să se închidă E de prisos să spunem că adormiseră dea binelea În lumina palidă a lunii, cei nouă lupi zăcând în faţa lui aduceau cu o brazdă de pământ răscolită de curând Mirosul proaspăt şi rece de animal se răspândea pe pământul vălurit Xianye şia scos încălţările şi a înaintat cu pas uşor parcă plutind prin duhoarea aceea, ţinânduşi respiraţia A întins sfoara şi a legato strâns de un capăt şi de celălalt al sugrumăturii, sa retras câţiva paşi, a prinso de braţe, sa sprijinit de băţ, sa lipit cu spatele de pereţii stâncoşi, şi în cele din urmă şia lăsat pleoapele grele să i se închidă cu o bufnitură Xianye a adormit Sa lăsat dus la o depărtare de mii de li pe aripile dulcelui somn şi timpul gonea în visul său ca uraganul Deodată însă, şia simţit încheietura mâinii trasă de o smucitură cea părut să zguduie lumea din ţâţâni, şi visul ia fost de îndată curmat După ce somnul ia fost întrerupt în acest fel, a deschis cu foşnet pleoapele, a strâns cobiliţa în mâini şi vum! a ţintit spre haita de lupi Pe cer sau aprins în sfârşit lumini gri Luna şi stelele dispăruseră pe nesimţite Văzduhul ce învăluia gura vâlcelei era de culoarea adâncurilor apelor Xianye a clipit şi a văzut că, la câţiva paşi de el, sfoara legată de trupul său fusese ruptă de ghearele lupilor Cingătoarea blocase calea lupilor asemeni unui râu Ştiau că Xianye fusese trezit din somn când sfâşiaseră sfoara, de aceea se opriseră locului încercaţi de uşoare păreri de rău Priveau la gesturile ameninţătoare şi încrâncenate ale lui Xianye şi la cingătoarea roşie, ca un şarpe Xianye strângea cobiliţa atât de tare în mâini, că vibra dureros, ţintind cu vârful spre mijlocul haitei de lupi Ia numărat şi a văzut că în faţa sa nu mai erau decât cinci, habar navea unde se duseseră ceilalţi patru De altfel, nici regele lupilor nu mai era acolo Chipul lui Xianye a îngheţat, străbătut de un fior albastru şi rece Continua să privească nemişcat înainte, dar inima, tresăltând de spaimă, începuse săi bată dei sărea din piept Ştia că era deajuns ca cei patru lupi să se năpustească asupra lui din spate, ca toate strădaniile prin care izbutise să reziste întreaga noapte să se ducă de râpă, iar asta ar fi însemnat sfârşitul Xianye se străduia să asculte zgomotul mişcărilor din spatele său Sudoarea care curgea şiroaie sub el îi udase tălpile încălţărilor Îşi simţea picioarele ca şi cum ar fi călcat în două bălţi îngheţate Sa silit din răsputeri sa priceapă încotro îi condusese regele pe cei trei lupi tineri A privit pieziş spre gura râpei şi a zărit câteva raze ca o pojghiţă fină de aur şi de argint luminândo de deasupra Sa gândit: în sfârşit a răsărit soarele, lupii sunt animale care nu suportă căldura, dacă astăzi continuă săşi trimită flăcările pârjolitoare ca mai deunăzi, atunci lupii ăştia roşcaţi vor bate în retragere înainte ca razele să devină dogoritoare Pe când chibzuia aşa, a simţit un miros puternic de urină Tocmai voia să vadă care dintre lupi nu se mai putuse ţine şi şia dat drumul, dar deodată a observat nişte bulgări de pământ prăbuşinduse troncănind de pe vârful muntelui Xianye şi haita au ridicat în acelaşi timp capetele spre stânci şi lau văzut pe regele lupilor ajutând un pui să treacă de pe vârf spre gura râpei Şiau mutat atunci privirile în direcţia aceea şi au zărit un lup tânăr care încerca, la fel ca regele lupilor, să coboare de pe culme spre poalele dealului Xianye şia recăpătat îndată sprinteneala Cât timp dormise, cei patru lupi se împărţiseră în două şi se furişaseră pe vârful stâncilor din spatele său, cu gândul să caute un drum pe care ar fi putut să coboare pe fundul râpei şi să i se furişeze pe la spate Din nefericire pentru ei însă, vâlceaua aceea era prea îngustă, iar pereţii, abrupţi ca nişte ziduri şi nu avuseseră încotro decât să se întoarcă tot pe drumul pe care veniseră Xianye a fost încercat de un sentiment de satisfacţie, vigoarea trupului ia crescut asemeni razelor soarelui, care în acel moment îşi trimitea chiuind săgeţile spre vâlcea Regele lupilor a slobozit un urlet tulbure şi lipsit de vlagă Cei cinci lupi din faţa lui, auzind strigătul, au ridicat deodată capetele, lau măsurat din priviri pe Xianye şi cobiliţa din lemn de salcie întinsă dea curmezişul dinaintea sa, şiau coborât iarăşi capetele pleosc! înapoi şi au pornito spre gura vâlcelei Lupii se retrăseseră După o noapte de veghe, haita de lupi în sfârşit plecase În timp ce mergeau, întorceau din când în când capetele săl privească pe Xianye Acesta stătea în continuare înţepenit, cu cobiliţa în mâini, azvârlind flăcări din ochii aţintiţi asupra haitei ce bătea în retragere A stat aşa până când ia văzut pe cei nouă lupi cum sau adunat la gura vâlcelei, au întors capetele toţi deodată, lau fixat pentru o clipă cu privirea, apoi în sfârşit au părăsito Ecoul paşilor haitei sa îndepărtat treptat, până când a dispărut asemeni frunzelor de toamnă rotinduse în aer şi aşternânduse pe jos Xianye şia destins mâinile, lăsând cobiliţa săi cadă Atunci deabia a simţit în picioare ca nişte viermişori mişunând încetişor pe el, şia plecat capul şi şia dat seama că mirosul acela palid de urină nu venea de la lupi, ci de la propriile sale picioare Lupii îl înspăimântaseră în aşa hal, că făcuse pe el de frică Ia dat o palmă lucrului ăluia bătrân carei atârna între picioare şi la dojenit: Pleaşcă bătrână şi fără rost! Apoi sa aşezat şi sa odihnit fericit Când a văzut că razele soarelui deveneau din ce în ce mai puternice, sa ridicat, a luat cobiliţa, sa furişat binişor, aruncând priviri cercetătoare spre gura râpei, a căutat un loc înalt şi a scrutat împrejurimile ca să se asigure că haita nu mai era prin preajmă Deabia atunci a fixat la loc cârligele pe cobiliţă, a atârnat găleţile de ele şi a plecat După ce a ieşit din vâlcea, Xianye a început să urce coasta dealului Temânduse ca nu cumva să se întoarcă lupii, pe urcuşul lung nu sa oprit decât de trei ori săşi tragă sufletul şi a şi ajuns sus pe drumul de pe coama muntelui Balou Drumul era încă acoperit de un strat brunroşcat Sub razele soarelui, coasta unduitoare a muntelui, cu suişurile şi coborâşurile sale, se înălţa ca spinarea unei vite După ce, în chip uimitor, reuşise să le ţină piept celor nouă lupi, silindui să se retragă, pe faţa lui Xianye au început să joace luminiţe de plăcere şi tainică bucurie A pus cobiliţa cu găleţile la o parte, şia tras răsuflarea şi ia văzut pe cei nouă lupi urcând în depărtare panta unui deal Înaintau bălăbăninduse, cu spatele la soare, spre un loc tăinuit, în inima muntelui Balou Mama voastră de lupi, vă mai arde să vă luaţi cu mine la trântă? şia zis Xianye Cine credeaţi voi că sunt? Sunt eu, Xianye! Deaţi fi fost voi nu nouă lupi, ci nouă pantere sau chiar tigri, doar nu credeaţi că puteţi săi faceţi una ca asta lui Xianye? Apoi a strigat ca scos din minţi în direcţia în care dispăreau lupii: Exista o cale să nu plecaţi – săi mai ţineţi piept o zi, două lui Xianye! Acum, caţi plecat, iazul ăstai al meu, al meu, al Orbului şi al lujerului de porumb! a continuat apoi, coborând glasul Atunci şia adus deodată aminte de lujerul de porumb şi de mană şi sa înfiorat Sa aplecat deasupra uneia dintre căldări şi a băut pe săturate, până ce i sa umflat burta de atâta apă şi a simţit căi trecuseră şi foamea şi setea deopotrivă Apoi a luat iarăşi cobiliţa cu căldările şi a urcat drumul până aproape de Muntele Balou Când a ajuns din nou lângă lujerul singuratic, era deja amiază Expediţia sa de o zi şi o noapte în căutare de apă şi înfruntarea cu lupii îl făcuseră pe Xianye să simtă că îmbătrâneşte deodată aşa de tare, de parcă trecuse de o sută de ani Barba rară şi ofilită crescuse întro singură noapte nemaipomenit de mult Când a ajuns pe ogorul de la Opt Li Jumate, a simţit că stă să se prăbuşească asemeni unui copac dezrădăcinat Când a pus găleţile jos, pe drum, ca săşi tragă sufletul, a răsărit şi câinele orb dinaintea ochilor săi A văzut că limba fierbinte cei atârna era toată crăpată de atâta uscăciune, iar orbitele ochilor erau ca două heleşteie ce musteau de apă neagră Câinele plângea Nu înainta spre Xianye cu mersul său obişnuit Când auzise ecoul slab al paşilor şi simţise aburii răcoroşi ai apei, venise clătinânduse şi împleticinduse la fiecare pas Când nu mai rămăseseră decât câţiva până la Xianye, a căzut deodată ţeapăn la pământ, nemaiputânduse urni din loc Târăştete încoace, Orbule! a spus Xianye, nu mai pot face nici un singur pas! Câinele cel orb sa mai târât doi paşi, apoi a rămas nemişcat, ca mort, numai lacrimile din ochi îi curgeau şiroaie Ştiu că eşti însetat şi flămând, e lucru mare că mai trăieşti! Câinele amuţise, privind cu ochii săi orbi spre soare Xianye şia simţit inima trecută de un fior rece La întrebat degrabă pe câine: nu cumva sa prăpădit lujerul? Orbu a plecat capul, lacrimile cei umpluseră orbitele au început să cadă ding! dong! pe pământ Xianye sa sprijinit de cobiliţă şi sa dus şontâcşontâc spre lujer, ridicând cu paşii săi grei praful roşuincandescent A coborât aşa până la colibă, şi când a ajuns, inima a început săi bată zgomotos Sub razele aprige ale soarelui, pe frunzele lujerului nu se mai vedea niciun strop de verde Până şi nervurile alburii erau complet uscate şi îngălbenite Gata, sa sfârşit deacum, sa prăpădit lujerul! şia spus Xianye Apa pe care o adusese nu mai putea săl izbăvească Nu tu eşti cel ce a biruit haita, ci haita e cea care tea biruit pe tine, Xianye! Ei ştiau că lujerul a pierit, deaia şiau plecat capetele şi sau retras Naveau nicidecum de gând să te înfulece, ci numai şi numai ca să ducă lujerul la pierzanie au stat o noapte întreagă săşi măsoare puterile cu tine! Tristeţea ia inundat întreaga fiinţă ca o ploaie măruntă Întro clipă sa simţit complet doborât, îi părea că trupul îi era pe cale să se scurgă precum noroiul dea lungul cobiliţei pe ogor şi să rămână înţepenit acolo Când era gata să se prăbuşească, a mai aruncat însă o privire spre vârful lujerului, şi iată, chiar atunci pic! ia sărit în ochi o picătură verde, rămasă pe una din frunzele uscate, strânse sul Xianye a lăsat băţul să cadă şi a înaintat spre lujer Măduva era încă vie, sub razele arzătoare ale soarelui, mai păstrase încă puţină culoare verdepalid Xianye a întors una din frunze şi a văzut că, pe spate, mici porţiuni erau încă acoperite de un strat verde, subţire ca mătasea Mii de stropi ca nişte steluţe se iţeau pe suprafaţa mănată Pe nervura curbată ca un arc mai curgea încă încetişor un firicel de sevă Xianye a urcat repede pe coastă A făcut câţiva paşi, apoi sa întors, a luat o strachină, a urcat din nou, a umpluto cu apă, ia puso câinelui în faţă şi a spus: Lujerul este încă în viaţă! Când a terminat de băut, a luat strachina înapoi, a înşfăcat una dintre găleţi şi sa întors la lujer Sa aplecat peste găleată, a sorbit o gură de apă, a tras vârful lujerului spre el şi a lăsat apa să cadă asupra lui ca o ploaie fină Sub razele pârjolitoare ale soarelui, culoarea verde a umezelii sa răspândit pretutindeni Când picăturile de apă scuipate de Xianye cădeau pe razele ca nişte plăci de fier incandescente, se auzea sfârâitul lor fierbinte şi alb, dar soarele nu aştepta să pice pe ogor, că le înghiţea pe dată hulpav ca un lup A stropit lujerul cu şapte guri de apă la rând, umezindul atât de tare ca şi când ar fi plouat cu găleata şapte zile şi şapte nopţi în şir Când în mijlocul slabelor licăriri de verdefraged au început să se ivească nuanţe de verdeînchis, Xianye a adus găleata lângă lujer şi a început să scoată apă cu strachina ca să spele frunzele una câte una Aşeza strachina sub frunza pe care voia so spele, ca apa cu care stropea planta să cadă înapoi în ea Apa care nu putea fi oprită de strachină, cădea în găleată Ecoul stropilor picurând pe razele groase şi vânjoase ale soarelui era ca muzica ce răsună când ciupeşti corzile unui instrument Şi a tot spălat aşa frunzele Când a ajuns la cea dea patra, la văzut pe Orbu venind de pe deal cu o strachină în bot A puso jos în faţa colibei, apoi sa întors la Xianye şi sa oprit la picioarele sale Îţi mai e sete? la întrebat Am găsit un izvor, bea cât pofteşti! Câinele orb a clătinat din cap şi a pipăit lujerul cu labele din faţă Lujerul e în viaţă, a spus Xianye, stai liniştit! Câinele a suspinat adânc a uşurare şi sa culcat la picioarele lui Xianye cu o expresie destinsă şi relaxată Când Xianye a mers din nou, pe la spatele câinelui, să ia apă, a văzut un lucru negru ca o vânătă stricată Sa dus săl cerceteze mai de aproape şi a zărit deasupra lui o pată roşie ca o coajă de curmală Ia dat una cu piciorul şi a observat că era un şobolan mort Sa întors, a privit în jur şi a văzut că în interiorul gardului din rogojini mai zăceau câţiva pe jos Iată însă că şi dincolo de gard erau aruncaţi dea valma alte şapte, opt stârvuri de şobolan şi toate erau acoperite de pete roşii ca nişte coji de curmală şi urme de muşcături Este de prisos să spunem că fuseseră ucişi de Orbu Xianye la chemat pe câine şi la întrebat: Tu ai fost, da sau ba? Câinele la apucat cu colţii de mână şi la tras cu sine la lujer, în partea undeşi avea rădăcinile Atunci Xianye a văzut că rădăcina avea o muşcătură de şobolan pe unde se scursese seva, care, în bătaia soarelui, se transformase întro picătură verdegălbui ca de cauciuc Xianye sa aşezat în faţa rănii lujerului a pipăit cu mâna ghemotocul de cauciuc, apoi a mângâiat câinele pe creştet şi a zis: Orbule, noroc cu tine! În viaţa viitoare, dacă mă voi reîncarna întrun animal, o săţi iau locul, sau dacă tu o să te naşti în trup de om, să te reîncarnezi în copilul meu şi mă voi asigura că o să trăieşti toată viaţa în tihnă şi pace Când a terminat de vorbit, ochii câinelui orb sau umezit Xianye ia şters, a luat o strachină de apă curată, ia puso în faţă şi a spus: Bea! Bea pe săturate, mai târziu mă duc să iau apă, iar tu să rămâi să păzeşti lujerul! În cele din urmă, lujerul a revenit la viaţă Timp de trei zile în şir, Xianye sa tot dus cu găleata săl spele În dimineaţa celei dea patra zile, a văzut că vârful lujerului înverzise Verdele începuse să se reverse de pe dosul frunzelor spre faţă Stropii de culoare se împrăştiaseră pe suprafaţa ca o hârtie, făcând petele de mană să se strângă treptat, silite să bată în retragere în faţa atacului verdelui După ce au mai trecut alte câteva zile, din depărtare se putea din nou zări o siluetă singuratică şi verde, legănânduse ţanţoş în razele soarelui Următorul lucru care sa petrecut a fost că Xianye şi câinele orb au isprăvit de mâncat toate merindele Trebuise în cele din urmă săşi ia adio şi de la jumătatea de strachină de spălătură de porumb În prima zi în care nu a mâncat nimic, Xianye mai putuse încă să care, clătinânduse pe picioare, două găleţi pe jumătate pline cu apă de la izvorul aflat la o depărtare de paisprezece li A doua zi, când a luat cobiliţa cu căldările în spinare ca să urce dealul, a simţit că i se împăienjenesc ochii şi pământul se învârte cu el şi a început să se împleticească A ştiut atunci că nu va mai putea merge după apă, aşa că sa întors şi a băut apă pe săturate În cea dea treia zi, stătea sprijinit de bârna colibei, privind soarele răsărind la ceasul dintotdeauna Când cornul lunii nu se ascunsese încă de tot, razele tăioase ale soarelui începuseră deja să se reverse trosnind pe pământ Xianye la luat pe câinele orb în braţe şi a spus: Dormi, Orbule! În somn poţi să visezi şi săţi astâmperi foamea! Dar el însuşi nu putea să adoarmă Când a simţit un iz de ars venind de pe faţa sa bătută de soare, a mai băut o jumătate de strachină de apă ca săşi potolească foamea În cele din urmă nu sa mai putut ţine să urineze, şi senzaţia de foame şi de sete a devenit şi mai puternică A băut de câteva ori la rând apă, până când na mai rămas decât un pic mai mult de o strachină Nu trebuie să mai beau, astai hrana lujerului, şia zis Când soarele sa insinuat deasupra capului, razele sale cântăreau cinci qian Mama moşilor şi strămoşilor tăi de soare! a spus Xianye Acum cântăreau deja cinci qian şi jumătate şi se înghesuiau grase şi frumoase drept deasupra capului său Putem oare să mai rezistăm, Orbule? a întrebat Greutatea razelor atinsese aproape şase qian Xianye a pipăit burta câinelui orb, era moale ca o grămadă de noroi puturos Nu mai ai carne pe oase nici cât mine! Iartămă, Orbule! Apoi şia pipăit propria burtă Era ca o foaie de hârtie Trebuie neapărat să aţipeşti puţin, Orbule, când o să te trezeşti o să ai ce mânca! a spus Câinele sa culcat pe muţeşte la picioarele lui Xianye Pe trupul său, firele lungi şi subţiri de păr atârnau despicate la vârfuri ca nişte ramuri de copac Xianye se străduia din răsputeri să doarmă, dar cum închidea ochii îşi auzea maţele chiorăind După ce a mai răbdat aşa o zi întreagă, când soarele a lunecat tiptil la apus în spatele munţilor, Xianye a reuşit în sfârşit să adoarmă Când a deschis din nou ochii, chipul ia fost brusc luminat de un zâmbet Sa sculat, sprijininduse de bârna colibei, a privit soarele culcânduse la apus şi, după ce a ghicit că greutatea razelor sale scăzuse probabil la mai puţin de patru qian, la întrebat: Spune, soare, crezi oare că mă poţi da gata? Eu sunt „Strămoşul” tău! Aşezat cu faţa spre soarele care apunea, Xianye a făcut câţiva stropi de pipi, a întors capul şi ia spus câinelui culcat: Scoalăte! Am spus că o să ai de mâncare când o să te scoli şi poate chiar o să ai! Câinele orb sa sculat anevoie de jos Firele de păr care se sprijiniseră de pământ, încâlcite şi răvăşite, răspândeau un miros galben de pârlit Ia ghici ceo să mâncăm! ia zis Xianye Câinele orb sa dus spre el, făcând o mutră dezamăgită Hai săţi zic, o să mâncăm carne! Câinele a ridicat capul şi a privit la Xianye cu lacrimi în ochi Pe cuvânt că o să mâncăm carne, a spus Pe când vorbea aşa, la apus, soarele a chicotit batjocoritor, apoi sa culcat în spatele munţilor Întro clipă arşiţa sa domolit şi pe coastă a început să sufle o boare răcoroasă de vânt ca un firicel de mătase verde Xianye a mers să ia o lopată de fier de lângă cuptor şi sa dus pe ogor să sape o groapă ca pentru a sădi un pom, turtită şi rotundă, cam de un chi şi un cun adâncime, cu pereţii abrupţi ca ai unei prăpăstii Apoi a aprins un foc, a fiert nişte apă, a scos câteva firimituri de porumb zdrobit din traista cu cereale, a amestecat în apă, apoi a turnat firimiturile în strachină şi a pus oala în cuptor Era în ceasul amurgului, pe coasta muntelui era atât de linişte că se puteau auzi noaptea apropiinduse cu paşi negri De pe fundul râpei năvălea o bucurie răcoroasă şi jilavă, care ia împrejmuit pe Xianye şi pe câine ca o pâclă Sau aşezat în faţa colibei, ciulind urechile la zgomotele dinspre groapă şi au lăsat înserarea ce luase locul amurgului săi învăluie cu tuşul său negru ca pământul arat Ia zi, ce crezi, o să sară vreun şobolan în groapă? a întrebat Xianye Câinele şia lipit urechea de pământ şi a ascultat cu luare aminte Luna şia împrăştiat lumina pe pământ, învăluind întregul munte în culoarea apoasă a razelor sale În liniştea nopţii, câinele orb a auzit aievea ecoul labelor şobolanilor lovind razele lunii Xianye a pipăit uşurel groapa cu mâna Pe fundul ei trei şobolani tocmai duceau o luptă înfierbântată pentru hrană, slobozind strigăte ascuţite ca geamătul săbiei îndurerate ce plânge după perechea sa Xianye sa năpustit să acopere gura gropii cu o pătură Cei trei şobolani au rămas ca trăsniţi locului În noaptea aceea, Xianye şi câinele au prins cu totul treisprezece şobolani, pe care iau jupuit, iau fiert la lumina lunii şi iau înfulecat, lăsând mireasma lor dulce de carne să se împrăştie pretutindeni Înainte să se crape de ziuă, sau culcat Xianye sa sculat deabia când soarele era de trei suliţe pe cer, a aruncat pieile de şobolan în râpă, a luat cobiliţa în spinare şi sa dus la izvorul aflat la paisprezece li depărtare Multe zile după isprava aceasta, Xianye şi câinele au dus un trai tihnit şi plăcut, fără ca nimic să tulbure curgerea firească a vremii Au modelat toate cele câteva zeci de găuri de şobolani în forma unor vase de lut, cu gura mică, pântecele mare şi pereţi abrupţi, astfel încât şobolanii nu aveau decât să sară înăuntru ca să nu mai poată ieşi de acolo În fiecare noapte, zdrobeau cele câteva zeci de boabe de porumb pe care le găsiseră pe ogor şi le fierbeau până ce căpătau o aromă aurie, le împrăştiau în toate direcţiile pe câmp, apoi turnau zeama în găuri şi se duceau să se răcorească şi să tragă un pui de somn în colibă A doua zi, găseau întotdeauna câţiva şobolani, uneori chiar mai bine de zece, chiţcăind vlăguiţi şi plini de jale pe fundul gropii Le ajungeau să mănânce una sau două zile, iar o dată la două zile, Xianye se ducea la izvor să aducă apă cu cobiliţa Astfel, vremea trecea în linişte ca unda râului ce curge fără valuri Lujerul de porumb, plin de viaţă, împrejmuit de apărătoarea sa din rogojini, la două săptămâni după ce dăduse în spic, sa umflat deodată la mijloc şi cât ai zice peşte a apărut un ştiulete gros cât degetul mare Când venea vremea să se odihnească, Xianye se aşeza adesea în faţa ştiuletelui, stând la taifas cu câinele orb Orbule, ia zi, mâine nu cumva se va face cât un sucitor? Orbu, văzândul pe Xianye bucuros, se ducea la el săi lingă picioarele Xianye mângâia câinele pe spate şii zicea: Porumbul, de când dă în spic până să se coacă, are nevoie de o lună şi zece zile, cum vrei să se facă peste noapte? Alteori, spunea: Orbule, ia uite, cum se face că păpuşoiul tot nu sa făcut mai gros de un deget? Când câinele se ducea să se uite la el, îi zicea: Tu eşti orb, nul poţi vedea, de mult sa făcut mai gros decât degetul meu mare! Întro zi, când Xianye sa întors de la izvor, după ce a stropit lujerul, sa apucat să sape puţin primprejur Deodată a observat că din ştiulete răsăriseră fire de mătase albe ca laptele, ce aduceau cu pufuleţul de pe capul unui prunc A rămas câteva clipe neclintit în faţa ştiuletelui, apoi a izbucnit în râs Acuşica se coace, Orbule, ai văzut? Acuşica se coace! Văzând că Orbu nu răspunde, a întors capul şi la zărit pe marginea râpei înfulecând pielea unui şobolan pe carel jupuiseră cu o zi în urmă Duhoarea fierbinte se răspândise în văzduh, şi pe pământ se împrăştiase peste tot păr de şobolan Orbule, ia zi, cei cu murdăria asta? Fără să scoată o vorbă, Orbu sa îndreptat spre groapa de şobolani Xianye la urmat Când a ajuns la marginea gropii, inima ia tresăltat de spaimă Înăuntru nu era decât un singur şobolan micuţ De o lună şi jumătate încoace, fusese cea mai slabă pradă Cu două zile în urmă prinseseră cinci şobolani, cu una în urmă, patru, iar acum doar unul În aceeaşi zi, Xianye a mai săpat şi pe alte dealuri câteva gropi şi a turnat în toate zeamă de porumb A doua zi sa dus să adune şobolanii, dar jumătate din gropi erau goale, iar în celelalte nu căzuse decât unul sau doi Nu sa mai întâmplat niciodată să cadă câţiva şobolani întro singură groapă Cele două săptămâni în care se bucuraseră de apă şi de şobolani din belşug se isprăviseră şi ele În zilele în care nu puteau prinde niciunul, Xianye se ducea singur pe coastă, cântărea greutatea crescândă a luminii soarelui, apoi, singur în faţă razelor haine şi tăioase, simţea căl încearcă spaima Odată ce a început a încolţi în inima lui simţământul acela, pe nesimţite a crescut ca o pădure deasă, atât de deasă că părea să se întindă asupra întregului munte Când a prins în sfârşit un şobolan, sa întors, la jupuit, la gătit, la învelit întro bucată de pânză, apoi la bătut uşurel pe câine cu palma peste cap, la pus să stea de pază pe câmp şi a pornito la drum Pe unde vedea o cărare înaintea sa, o urma, când cărarea o cotea, cotea şi el A străbătut cinci sate, tot mergând el aşa plin de amărăciune, şi când a ajuns pe cel mai înalt deal, a privit drept la soare, a întins palma şi a cântărit în ea greutatea razelor A oftat, sa aşezat la umbra unor stânci şi sa odihnit Stâncile acelea, abrupte ca un zid, nu puteau opri firele de pământ desprinse de razele dogoritoare ale soarelui, aşa că din când în când se împrăştiau ca o ploaie de sus De stăteai cu privirea pironită în depărtare spre câmpul sterp, spuzit de crăpături, ce se desfăşura pe coama şerpuitoare a muntelui cât puteai cuprinde cu ochii, vedeai pământul arzător întinzânduse la nesfârşit mistuit de pălălaia flăcărilor Dacă priveai puţin mai mult în lumina lor pârjolitoare, simţeai că te ustură colţurile ochilor Xianye a stat o vreme la umbra caldă şi gălbuie a stâncilor, a scos pacheţelul învelit în pânză din buzunar, la desfăcut şi a văzut că după numai o jumătate de zi, bucata de carne proaspătă, care atunci când o gătise rămăsese roşie şi strălucitoare ca o ridiche, se înnegrise şi se făcuse ca o grămăjoară de noroi Xianye a aduso la nas ca so miroasă Aroma ei nu mai era defel plăcută, în mirosul de carne nu se mai amesteca acum decât o uşoară duhoare albă de putregai După ce a urcat muntele până la jumătate, era atât de lihnit că nu mai avea strop de vigoare A rupt un picior de şobolan şi tocmai când voia să mănânce din el a văzut viermuind în carne nişte făpturi micuţe, albe şi strălucitoare, ca nişte boabe de orez Trupul ia fost scuturat de un spasm, a vrut să arunce carnea, dar după ce a lăsat mâna în jos, a traso din nou înapoi A închis ochii, a deschis gura, a vârât şobolanul cu cap cu tot în gură, a muşcat mai bine de jumătate din el, a mestecat vârtos, hap!, a înghiţit, a mai mâncat o îmbucătură şi gata cu şobolanul! Când a deschis ochii, a văzut că pe pământul arzător din faţa sa căzuseră doi viermişori strălucitori, care în câteva clipe sau şi uscat Xianye sa întors purtând pe umeri înserarea În ziua aceea, a stat de veghe toată noaptea alături de lujerul de porumb şi oricât a încercat câinele să se gudure pe lângă dânsul, a rămas aşa, parcă luni şi ani întregi la rând, fără a scoate o singură vorbă A tot scrutat cerul şi a tot privit la mătasea porumbului, care începuse să se coloreze în roşu, până sa crăpat de ziuă Apoi sa sculat deodată şi a pornito singur spre sat, păşind deasupra culorii proaspete a zorilor ce împrăştiau întunericul cu lumina lor Lumea aceea de pe munte, cuprinsă de linişte, părea de o vastă nemărginire Câinele orb la urmat câţiva paşi pe Xianye spre coasta dealului, apoi sa întors să păzească cu îndărătnicie lujerul A rămas săl aştepte pe Xianye să vină înapoi Bărbatul sa întors la ora amiezii Adusese dea rostogolul din sat un vas mare pentru apă, de culoare brunroşcată La aşezat lângă lujer, sa dus să prindă un şobolan mare pe deal, la înşfăcat cu mâna de gâtlej, sa dus în colibă săl înjunghie cu cuţitul şi a lăsat sângele să i se scurgă în strachină Apoi ia dat Orbului pielea so mănânce, iar el a fiert sângele şi a gătit carnea Sângele la mâncat şi carnea a împachetato A luat cobiliţa cu căldările în spinare şi pornito la drum Xianye avea de gând să umple vasul acela cu apă A socotit şi a văzut că în cele mai bine de treizeci de găuri mai erau cu totul nouă şobolani de mâncare El şi Orbu împreună, întro zi, nu mâncau decât atât cât săşi înşele foamea În nouă zile avea în cele din urmă să li se isprăvească mâncarea Pe niciunul dintre ogoare nu mai rămăsese nimic din grăunţele semănate cu câteva luni în urmă de săteni În întregul sat nu se mai afla niciun grăunte de cereale şi niciun fir de zarzavat Venise vremea când se coc grânele şi greutatea razelor soarelui creştea zi de zi cu un qian Era perioada în care porumbul avea cea mai mare nevoie de apă şi de hrană Xianye trebuia să umple vasul cu apă în nouă zile, atunci, chiar dacă el şi Orbu aveau să stea şi să flămânzească, lujerul ar fi avut apă de băut şi pământ gras ca să crească şi să i se coacă ştiuletele Sa ridicat de pe pământul acoperit de un strat gros de praf şi a pornito la drum Razele ascuţite ale soarelui, împletite în mănunchiuri, îi biciuiau trupul şi simţea izul de cărbune ars ce se desprindea din barba sa A pus şobolanul în găleată şi la acoperit cu iarbă Pe frunte îi curgea sudoarea, iar el o ştergea cu degetele, apoi scotea limba să şi le lingă A simţit sudoarea curgândui pe picioare, a îngenuncheat şi a sorbit şi apa aceea Se străduia din răsputeri să nu lase apa de pe corp să picure şi să se irosească sub razele soarelui Partea bună era însă că în fiecare zi pornea spre miazănoapte după apă la ora când nu se luminase încă de zi Când soarele începea să urce pe cer, mai avea cinci, şase li până la vâlceaua cu izvorul Deabia atunci începea să asude din greu şi săşi soarbă propria sudoare Când soarele i sa înălţat deasupra capului, a ajuns şi el la izvor A băut pe săturate, a mâncat carnea de şobolan, a luat apă cu cobiliţa şi a urcat muntele Când i sa făcut sete, sa aplecat deasupra căldării şi a sorbit cu nesaţ La ora aceea razele soarelui cântăreau un liang, sau chiar opt, nouă qian Din când în când auzea sudoarea curgândui pic! pic! pic! În acea clipă nu duşmănea soarele, nici nu bodogănea seceta, nu făcea decât să se întrebe în sinea sa, cu picioarele tremurânde, am îmbătrânit oare? În sat au fost bărbaţi care la vârsta de şaptezeci de ani au mai putut încă să se împreuneze cu o femeie şi să zămislească prunci, eu cum de nu mai pot căra nici măcar o cobiliţă cu apă? În cele din urmă însă, picioarele au ajuns săi tremure în aşa hal că nu mai putea înainta, aşa că na avut încotro şi a trebuit să lase căldările jos Şia tras niţeluş sufletul, sa aplecat deasupra uneia dintre căldări şi a băut până i sa umflat burta A numărat pe degete şi a socotit că de fiecare dată când mergea să aducă o dată apă cu cobiliţa, pe drumul de paisprezece li trebuia să se oprească mai bine de douăzeci sau chiar mai bine de treizeci de ori săşi tragă sufletul, iar de fiecare dată când îşi trăgea sufletul trebuia să bea apă După ce bea, asuda, iar când asuda trebuia iar să bea De fiecare dată, de oricâte ori şiar fi tras sufletul şi oricâtă apă ar fi băut, când ajungea înapoi, din cele două căldări nu mai rămânea decât una singură Apa umpluse deja o treime din vas, dar în cinci zile Xianye mâncase cinci dintre şobolani Cei patru şobolani rămaşi nui mai ajungeau să se hrănească decât încă patru Sub razele soarelui, lujerul de porumb crescuse şi se făcuse de un verde intens, ca cerneala, iar mătasea, după ce se colorase în roz, se oprise parcă din crescut Cu toate că ştiuletele era deja de lungimea şi de grosimea unei ridichi subţiri, mătasea parcă nu voia cu niciun chip să se înnegrească Nici vârful nu voia deloc să se îngălbenească Atâta vreme cât mătasea nu se înnegrea şi vârful nu se îngălbenea, mai era cale lungă până să se coacă În ceasul amurgului, câmpia de pe munte a fost acoperită de un val de sânge dogoritor Xianye, fierbând în zeama aceea însângerată, a pipăit cu mâna ştiuletele de un verde bogat şi, simţindui frăgezimea, inima ia fost scuturată de un fior Când are să se coacă în sfârşit? După cum se vede treaba, teamă mie căi mai trebuie douăzeci de zile sau o lună A socotit şi a hotărât că, de când părăsiseră sătenii cătunul, se scurseseră deja patru luni Porumbul are de obicei nevoie de patru luni şi jumătate să se coacă, iar vremea când ştiuletele ăsta avea să se coacă se prelungea la nesfârşit, făcândul pe Xianye să se simtă copleşit de o tristeţe ca o zi mohorâtă şi ploioasă Sa perindat cu câinele orb pe marginea fiecărei gropi de şobolani, dar nu a găsit niciunul Xianye sa întins cu faţa în sus, în bătaia vântului, pe marginea drumului de pe coamă Pe pământul brunroşcat, căldura dogoritoare ca flacăra pârjolitoare a focului îi pătrundea prin spate şi palpita tropăind prin întregui trup Câinele sa întins şi el alături de Xianye Era aşa de slab şi costeliv, că părea că dacă se culcă nu va mai avea puterea să se ridice din nou Strigătul slab, înfometat şi lipsit de vlagă al unui şobolan, ce răsuna dintro gaură, lea stârnit lui Xianye şi câinelui o poftă de mâncare năprasnică, asemenea uraganului sau muntelui ce stă să se prăvale Câinele orb a întors capul în direcţia din care se auzea chiţăitul şobolanului, dar a rămas nemişcat pe loc Xianye, cu privirea aţintită spre cer, a rămas tăcut luni şi ani întregi În cele din urmă, şi-a răsucit trupul, făcând să răsune un ecou înfricoşător pe munte Câinele cel orb a crezut că în sfârşit voia să deschidă gura şi să cuvânteze şi şi-a întors iute capul, dar Xianye n-a făcut decât să se ridice şi să plece Când s-a întors, fără o vorbă, a strâns din nou ştiuletele în palmă să vadă cât era de tare Apoi a mormăit ceva nedesluşit şi, la lumina lunii, a luat-o spre miazănoapte cu cobiliţa în spinare S-a întors în plină noapte cu cobiliţa cu apă De data asta nu băuse nicio singură gură din ea, se întorsese cu cele două căldări pline ochi A vărsat jumătate de găleată în vasul cu apă, din cealaltă jumătate a luat câteva boluri ca să stropească lujerul, iar alte câteva le-a pus într-o strachină, pe care i-a dat-o câinelui orb să bea când avea să-i fie sete Apoi a fiert un şobolan, a luat din nou cobiliţa în spinare şi s-a mai dus o dată după apă Timp de trei zile, Xianye se ducea noaptea să aducă două căldări cu apă, iar ziua una, şi uite aşa a izbutit să umple vasul Hotărâse ca, acum că-l mai ţineau încă puterile şi îi mai rămânea un şobolan, să se ducă pentru cea din urmă oară la izvorul din vâlcea să aducă două găleţi cu apă Găleţile astea două ar fi putut să le înşele foamea şi să le astâmpere setea lui şi Orbului mai multe zile Nu trăgea nădejde să plouă, dar spera să se mai poată ţine până când avea să se coacă porumbul şi săi poată culege ştiuletele Răsadul, când îi vine vremea să se coacă, se preface întrun ştiulete galbenauriu Dacă ştiuletele are cel puţin douăzeci şi trei de rânduri şi pe fiecare sunt treizeci şi cinci de boabe, înseamnă că are câteva sute, ba chiar aproape o mie de boabe cu totul După patru luni, orice ar fi fost să fie, vremea coacerii se apropia pe zi ce trecea La ora prânzului, Xianye putea deja să simtă parfumul fierbinte, galben şi cleios al ştiuletelui Când bătea miezul nopţii, mireasma aceea, curată ca de ulei de susan, se revărsa în valuri, aşternânduse ca nişte fire de mătase pe ogor Xianye sa dus după ultima cobiliţă cu apă când luna se afla sus pe cer Când sa întors, era deja ziua în amiaza mare Pe tot drumul trebuise să facă în total patruzeci şi unu de popasuri şi băuse jumătate din apă ca săşi astâmpere setea Când a ajuns la marginea ogorului cu jumătatea rămasă, sa aşezat şi sa odihnit până la asfinţit A crezut că no să mai aibă putere să ducă cobiliţa cu apa rămasă până la vasul din faţa colibei şi hotărâse să se ducă să gătească ultimul şobolan ca săl mănânce Era cel mai mare dintre cei nouă Când fusese prins în capcană, ochii i se injectaseră de sânge Dar când Xianye a ajuns la gaura aceea, cea mai îndepărtată, ia şobolanul de unde nui! În groapa în formă de ulcea, nimic în afară de bulgării de ţărână desprinşi de labele şobolanului! Xianye a fost cuprins de groază A îngenuncheat la marginea gropii şi a văzut pe fundul ei urmele labelor Orbului, păr de şobolan aruncat în toate părţile şi pete de sânge ca nişte coji de curmale A rămas îngenuncheat pe marginea gropii până sa lăsat seara Când a răsărit luna, Xianye a slobozit un hohot scurt de râs, ca o pojghiţă de gheaţă ce se crapă încetinel, apoi în sfârşit a dat să vorbească Sa ridicat, a privit la umbrele ce se perindau pe faţa lunii şi a spus: Nui nimic, acum că lai mâncat îţi voi putea spune că deaici înainte, dacă no să te slujeşti tu de mine pe post de hrană, ca să îi ţii mai departe de urât lujerului, atunci îmi vei sluji tu mie drept hrană ca să continui eu săi ţin de urât lujerului! În sfârşit îţi pot vorbi aşa, Orbule, a gândit Xianye, căci de atâta amar de vreme tot nu găseam prilejul A pornito apoi către colibă şi, cu toate căşi simţea ambele picioare moleşite şi amorţite, mai putea încă săl aşeze pe unul înaintea celuilalt şi să păşească, ba chiar a reuşit să ajungă la marginea dealului şi să care cobiliţa cu apă înapoi Câinele orb zăcea în faţa colibei Când a auzit ecoul paşilor lui Xianye, sa sculat şi a vrut parcă să meargă în întâmpinarea sa, dar sa retras tăcut câţiva paşi şi sa întins la picioarele gardului ce împrejmuia lujerul Razele lunii unduiau, mânjite de unde de aer fierbinţi, de un alb incandescent Xianye a pus căldările alături de vas, a desfăcut acoperitoarea, sa uitat la apa ce umplea vasul, sa descălţat, a scuturat pământul din pantofi, a aruncat o privire la biciuşca atârnată de bârnă, a strănutat şi a spus încetişor: Orbule, vino încoace! În ultimele câteva zile, asta era prima dată când câinele orb îl auzea pe Xianye chemândul La lumina lunii, sa strâns uşor în sine, sa ridicat anevoie, a făcut un pas stânjenit înainte şi sa oprit cu faţa în direcţia în care stătea Xianye Un tremur slab a răsunat din blana rară de pe spatele câinelui Xianye şia întors privirea în depărtare şi a spus: Nu te teme, lai mâncat şi gata, a fost ultima îmbucătură a noastră, a amândurora Nuţi pot purta pică pentru că miai mâncat ultima bucăţică de mâncare Apoi Xianye a întors capul şi a zis: Orbule, am o vorbă cu tine Pe muntele ăsta, pe o rază de o sută de li nu mai este nicio fărâmă de mâncare şi nici picior şobolan În trei zile de acum înainte, eu şi cu tine vom fi flămânzit în aşa hal, că no să mai avem putere nici să vorbim Atunci, dacă vrei so mai duci, va trebui să te hrăneşti din carnea mea, să mănânci treptat bucată cu bucată, să păzeşti lujerul, să aştepţi să se întoarcă sătenii şi săi tragă la porumb săl culeagă Dacă însă te vei gândi cu recunoştinţă la felul cum team îngrijit în astea patru, cinci luni şi dacă vei voi să majuţi sămi duc mai departe zilele, atunci lasămă tu pe mine să mă hrănesc cu carnea ta, ca astfel să pot rezista până so coace porumbul Treaba asta tu so hotărăşti, Orbule, a adăugat De vrei să trăieşti, să pleci noaptea asta de aici şi să te ascunzi unde oi vrea Peste câteva zile, să te întorci şi ai să mă găseşti aici, mort de foame După ce a terminat de vorbit, Xianye şia şters faţa cu mâna, de sus în jos, şi şia simţit palma umezită de două şiroaie de lacrimi Câinele orb a rămas neclintit în picioare, a aşteptat să termine Xianye de vorbit, a făcut încetişor câţiva paşi spre el până în dreptul genunchilor, şia îndoit uşurel labele din faţă, cu cele dinapoi drepte ca mai înainte, apoi şia ridicat capul prelung şi costeliv sus, sus de tot, şi la privit din orbitele ca două fântâni, fără să scoată un sunet Xianye ştia că îngenunchease în faţa sa După ce a stat o vreme aşa în genunchi, sa sculat din nou, sa dus încetişor la cuptor, a deschis cu botul capacul oalei, a scos din ea ceva şi sa dus la Xianye A pus acel ceva jos la picioarele lui Xianye Era un şobolan jupuit, complet umed, strălucind violet în lumina lunii Xianye şia dat seama dintro privire, carnea era încă îmbibată de sânge, nu ca atunci când înjunghia el un şobolan, desfăcândui pântecele şi străpungândui maţele, de i se scurgea apoi tot sângele picătură cu picătură din corp Xianye a luat boţul acela de carne şi la privit Urmele colţilor Orbului erau dese ca ochiurile unui fagure de miere Xianye a oftat prelung, apoi la întrebat: Nai isprăvit de mâncat şobolanul? Dacă teai pus pe mâncat, trebuia săl înfuleci şi gata, nu era nevoie sămi mai laşi şi mie Lui Xianye ia părut deodată rău că spusese vorba aceea cu „unul să moară, celălalt să trăiască” prea devreme A ridicat carnea de şobolan în lumina razelor lunii să o privească şi a spus: Burta e toată numai vânătăi, mă tem că orice aş face nu va mai fi aşa de gustoasă ca atunci când îl spinteci cu cuţitul! Câinele orb sa culcat la picioarele lui Xianye, sprijininduşi capul de propriile picioare A doua zi, Xianye a fiert carnea de şobolan şi ia dat câinelui jumătate, spunândui: Ia şi mănâncă! De acum, om trăi şi noi cât om putea Dar câinele orb nu mânca, atunci Xianye ia deschis botul şi ia vârât înăuntru capul şobolanului şi trei oase de la picioare Restul de carne a luato în mână şi sa dus so ronţăie în picioare, în faţa ştiuletelui de porumb Ştia că, odată cu îmbucăturile astea două de carne vineţie, proviziile lor se terminaseră definitiv Acum nu le mai rămânea decât să se prăbuşească la pământ şi să aştepte până când avea să li se scurgă şi ultimul strop de putere şi să piară Dacă mia bătut ceasul să mor, atunci să mor! Şaptezeci şi doi de ani, aici, sus pe munte, înseamnă o viaţă lungă Pe seceta amarnică ce sa abătut, nimicind toată hrana, nu numai că reuşise să supravieţuiască jumătate de an, dar reuşise să cultive un lujer de porumb, săl facă să crească cu trei capete mai înalt decât el, cu frunze lungi şi late şi un ştiulete care crescuse deja cât o ridiche Privind la mătasea porumbului, Xianye a terminat de mâncat carnea de şobolan din numai câteva îmbucături, apoi şia vârât degetele în gură şi lea supt pleoscăind zgomotos În clipa aceea ceva ia alunecat ca un fulg pe faţă A ridicat capul şi şia înmuiat degetele în gură A văzut că ciuful galbenalburiu al porumbului, peste noapte, se făcuse liliachiuînchis, iar perişorii începuseră să se scuture ca pleava Asta însemna că se polenizase şi începea să lege rod şi uite aşa se apropia şi ziua coacerii Xianye a ridicat capul şi a aruncat o privire spre cer Razele dese, de un alb orbitor, se ciocneau zăngănind în aer Ce bună ar fi fost acum o adiere Xianye sa gândit că la vremea aceea a anului ar fi trebuit să sufle vântul Când bate vântul, polenizarea este rapidă, precisă şi uniformă, iar boabele cresc grase şi frumoase A scos mâna din gură, sa şters nepăsător de pantaloni şi a început să strângă cu grijă ştiuletele în mână A dat la o parte pănuşile groase şi a pipăit ştiuletele moale ca o ridiche coaptă A simţit atunci un rând neregulat de cocoloaşe elastice împungândui mâna Inima ia tresăltat şi a încetat brusc săi mai bată, ca o uşă care se trânteşte când e închisă A încleştat strâns gura, mâna ia înţepenit pe ştiulete, chipul ia încremenit suspendat în aer În câteva clipe, după ce sa asigurat că boabele ce rodiseră pe ştiulete erau cele carei împunseseră mâna cu textura lor moale şi elastică, uşa a părut să se deschidă din nou brusc, iar bătăile nebuneşti ce iau invadat bubuind inima îi loveau ca un ciocan pieptul Pe chipul său, sub pielea zbârcită şi tuciurie, a apărut o expresie de însufleţire, ca un torent învolburat Mâinile sale, deasupra pănuşilor, au început deodată săl mănânce ca şi cum sar fi molipsit de râie Şi lea tras înapoi, lea adus în faţa gurii şi a suflat A ieşit din spatele apărătorii din rogojini, a luat sapa atârnată în salcâm şi toc! toc! toc! a început să sape în jurul porumbului Firicelele de pământ, ce se împrăştiau mărunte şi uniforme ca nişte boabe de mei sau de grâu, erau îmbibate de o mireasmă fierbinte, aurie şi îmbătătoare de copt După ce a dat una după alta câteva lovituri dese de sapă, pornind din faţa porumbului până lângă gardul din rogojini, Xianye era atât de istovit, că răsuflarea sa grea şi neregulată fâşâia ca o funie tocită de cânepă A sfâşiat apărătoarea din rogojini şi a aruncato sub salcâm Câinele orb mergea cu un aer neajutorat în urma sa Xianye a săpat în tăcere până dincolo de ţăruşii gardului, apoi sa întors şi a mai săpat în jurul vasului mare cu apă, până ce, din greşeală, la lovit cu sapa Numai când a auzit sunetul ascuţit, cristalin şi umed sa oprit brusc, a rămas locului câteva clipe ca prostit, apoi chipul i sa luminat de un zâmbet fierbinte şi a zis: Orbule, vremea coacerii a sosit, porumbul a legat rod! Câinele orb sa lins pe bot Xianye sa întins pe pământ şi a grăit către cer: Uite că am rezistat până acum, uite că se coace! Câinele ia lins degetele Xianye a tras un pui de somn în timp ce câinele îl gâdila, lingândul Când sa trezit şi sa dus să vadă ştiuletele de porumb, ia pierit pe dată toată însufleţirea de pe chip Băgase de seamă că verdeleînchis ca cerneala al frunzelor nu mai era atât de viu ca zilele trecute, ci fusese pătruns de un strat subţire de galben Nu numai frunzele de jos începuseră să se îngălbenească, ci şi frunzuliţele deabia răsărite din vârf Cât trăise, Xianye se îndeletnicise cu cultivarea grânelor şi ştia prea bine că porumbului îi lipsea îngrăşământul Aşa se întâmplă când leagă rod, numai dacă are destul îngrăşământ se coace cum trebuie Cel mai bun îngrăşământ sunt excrementele omului În anii trecuţi, pe vremea asta, azvârlea un linguroi plin ochi de rahat lângă fiecare plantă, şi grânele sale, fie că era vorba de grâu, fasole sau sorg, erau întotdeauna cele mai bune din întregul sat Era cel mai iscusit ţăran de pe întregul Balou A stat el aşa în faţa lujerului, cu buzele crăpate atât de rău că începuseră să semene cu pământul uscat de pe coama muntelui, dar nu sa dus să bea apă, nici săi dea câinelui jumătate de strachină să bea Nu ştia încotro să meargă să facă rost de rahat Latrinele din sat erau toate atât de uscate, că ieşea fum din ele, iar rahatul ce se mai găsea încă pe fundul lor era ars de soare de se făcuse ca vreascurile uscate şi nu mai avea pic de îngrăşământ El şi câinele, deja de multe zile încoace, nuşi mai puteau goli măruntaiele, fiindcă absorbiseră deja toată carnea şi toată substanţa din oasele de şobolan Xianye şia adus atunci aminte de pielea şobolanilor mâncaţi şi sa dus să caute în vâlcea, dar na mai găsit niciuna Şia închipuit că, atunci când se dusese cu cobiliţa la izvor după apă, fuseseră înfulecate toate de Orbu Când a urcat din nou înapoi pe ogor gâfâind, a vrut săl întrebe pe câinele orb, dar a rămas tăcut în faţa sa pentru câteva clipe, apoi sa dus la oală şi a băut o strachină de apă în care pluteau ochiuri de grăsime de la carnea de şobolan fiert Fără să acopere oala la loc cu capacul, sa întors şi ia zis câinelui: Dacă ţie foame ori sete, dute de bea apă! Apoi a luat traista de cereale şi sa dus în sat să caute îngrăşământ Sa întors cu traista goală din sat, sprijininduse întrun băţ de bambus La fiecare trei paşi trebuia să se oprească săşi tragă sufletul Stors de vlagă, a azvârlit traista de cereale pe jos, sa dus la colibă şi a văzut că Orbu zăcea ca mai înainte acolo Apa fiartă din oală rămăsese şi ea neatinsă, cu exact unsprezece ochiuri de grăsime ca înainte Nai băut? la întrebat pe câinele orb Câinele a dat să se mişte, sleit de puteri Xianye sa dus să scoată nişte apă cu lingura, a băut un pic mai puţin de jumătate de strachină, a sorbit cinci dintre cele unsprezece ochiuri de grăsime şi ia spus câinelui: Restul e pentru tine! Apoi sa întors din nou la lujer Când a cercetat din nou frunzele sale, a văzut că stratul acela galben începuse să se facă şi mai gros Verdele părea să se ascundă sub culoarea galbenă De ce nai pregătit mai din vreme nişte îngrăşământ? sa gândit Nu eşti tu „Strămoşul” satului? Mama moşilor şi strămoşilor tăi, cum de nu ţia dat prin gând că, atunci când leagă rod, porumbul are nevoie de îngrăşământ! În noaptea aceea, Xianye a dormit la poalele porumbului A doua zi, când sa sculat, a văzut că verdele de pe frunze se retrăsese aproape cu desăvârşire, iar culoare galbenă se aşternuse pe ele ca o coală de hârtie În cea dea doua noapte a continuat să doarmă la poalele porumbului A treia zi, când sa sculat, a văzut că încă două frunze se îngălbeniseră de sus până jos şi că mătasea ştiuletelui începuse prea de timpuriu să se usuce A strâns ştiuletele în mână, era moale ca lutul, la fel ca oasele sale Senzaţia aceea nedesluşită carei împungea ici şi colo mâna sa risipit şi ea ca norii şi ceaţa În cea dea treia noapte, Xianye, aşezat la rădăcina porumbului, nu a dormit A săpat o groapă lungă şi îngustă cu lopata, ce măsura un chi şi jumătate în lăţime, trei în adâncime şi cinci în lungime, destul de mare cât abiaabia să se întindă un om sau să se lăfăie un câine Era un mormânt Mormântul era atât de aproape de lujerul de porumb, încât din pereţii săi se vedeau iţinduse câteva fire din rădăcină Când groapa a fost gata, Xianye sa întins în ea săşi tragă sufletul A privit spre cuptor şi a văzut că în oala în care mai rămăsese jumătate de strachină de supă de şobolan mai pluteau încă, ancorate de margine, şase ochiuri de grăsime A vrut să bea, a vârât lingura înăuntru să ia puţină zeamă, dar apoi a lăsato din nou jos Spusese că jumătatea aceea de strachină de zeamă era a câinelui orb şi a întrebat: În trei zile, cum de nai băut deloc, Orbule? Câinele cel orb zăcea în faţa colibei În acele trei zile zăcuse tot timpul nemişcat acolo, lăsând răcoarea nopţii să i se reverse peste trup A ridicat capul şi şia aţintit ochii cei orbi în direcţia din care se auzea vorbind Xianye Fără săi prindă vorbele, şia lăsat capul săi atârne pe labele din faţă Începuseră să mijească zorii, iar umbra nopţii să facă loc luminii zilei Atunci Xianye sa aplecat deasupra vasului cu apă, a luat câteva înghiţituri, a scos o foarfecă şi a înfipto ca pe o sulă în fundul vasului A dat o gaură prin care se scurgea apa, apoi a astupat găurica aceea cu pământ După ce a terminat cu treaba asta, parcă nui mai rămăsese nimic altceva de făcut, aşa că a atârnat sapa în salcâm, a pus lopata lângă mormânt, a acoperit bine vasul de apă cu o rogojină, a împăturit plapuma din colibă, a rânduit străchinile, beţişoarele, lingurile toate în faţa colibei şi în cele din urmă a rămas în faţa lujerului să se uite la gălbejeala aceea care se răspândea pe frunze A strâns în mână ştiuletele, care se simţea la pipăit ca o pungă cu apă, a întors capul şi iată că soarele a ţâşnit puf! la răsărit, dintre două creste, aruncând deasupra munţilor o pâclă stacojie, ca şi cum dealurile toate ar fi fost inundate de sânge Xianye stătea între lujer şi colibă, privind la coamele munţilor de dinaintea ochilor săi, ce apăreau ca o turmă uriaşă de vite cu spinările roşii, împrăştiinduse în cele patru zări Ştia prea bine, nu mai avea pic de vlagă, şi ochii i se împăienjeneau Sa frecat la ochi, a privit spre cer şi a zărit solzii norilor tiviţi cu aur, jucând în faţa soarelui ca o puzderie de peşti roşii înotând în mijlocul unui lac roşu Astăzi razele soarelui cântăresc pe puţin patru qian, sa gândit Xianye, a întors capul şi a văzut cântarul atârnat de peretele colibei Apoi sa târât până la câine, la luat în braţe, la pus în mormânt, la lăsat să se frece puţin de pereţii săi, la luat din nou în braţe, la scos şi a spus: Orbule, unul dintre noi, fie tu, fie eu, are să piară Care din noi o trăi are săl îngroape pe celălalt aici Spunând acestea, a pus mâna pe spinarea câinelui şi ia pieptănat blana Ia şters lacrimile din ochi, a scos un ban de aramă din buzunar, la îndreptat cu faţa pe care era gravat semnul „unu” în sus, a luat laba dreaptă din faţă a câinelui, la pus să pipăie cu ea semnul şi a spus: Soarta o să hotărască cine să moară şi cine să trăiască! Am să azvârl banul ăsta de aramă în aer, dacă are să cadă cu faţa cu cifra „unu” în sus, atunci să mă îngropi tu pe mine pe post de îngrăşământ, dacă o să cadă cu faţa cu cifra „unu” în jos, atunci am să te îngrop eu pe tine Câinele privea moneda de aramă din mâinile lui Xianye cu ochii săi orbi ca două fântâni secate Când a încetat să se mişte, lacrimi tulburi, jumătate negre, jumătate roşii au început săi curgă şiroaie, picurând pe mormântul proaspăt săpat de Xianye Nare rost să plângi, a zis, când o fi să mor, nu trebuie decât să mă prefac în animal şi să mă reîncarnez în tine, iar tu, când o fi să mori, nai decât să te prefaci în om şi să te reîncarnezi în copilul meu, atunci ne vom putea duce traiul întocmai ca înainte, bizuindune unul pe celălalt Lacrimile câinelui sau oprit atunci, a vrut să se ridice, sa chinuit puţin, dar cum a simţit că i se înmoaie labele din faţă, sa culcat imediat la loc lângă mormânt Dute de bea jumătatea de strachină de zeamă care a mai rămas în oală, a spus Xianye Câinele a dat din cap spre el Xianye a spus: Acum, haide să aruncăm moneda asta, ca să apucăm, cât ne mai ţin încă puterile, săl coborâm pe care o fi dintre noi în mormânt Câinele cel orb şia îndreptat ochii săi cei orbi spre bucata netedă de pământ pe care o săpase Xianye Xianye, după ce a mai mângâiat de trei ori spinarea câinelui, sa sculat de pe moviliţa de pământ Soarele se îndrepta cu paşi repezi spre coama muntelui De ascultai cu luare aminte, dinspre pământul întins şi pustiu, cuprins de flăcări, puteai auzi mugetul năprasnic al focului ţâşnind, înteţit parcă de suflul unei pânze uriaşe, fluturând deasupra dealurilor Xianye a înjurat: Morţii măsii! Sa mai zgâit o dată la moneda de aramă, a întors capul şi ia zis câinelui: O azvârl!, şi a aruncato în aer Razele soarelui erau dese ca o pădure Moneda sa izbit de tijele lor, slobozind un sunet roşuaprins asemeni clinchetului metalului, apoi a căzut învârtinduse de câteva ori şi ciopârţind mănunchiurile de raze Xianye privea fix la moneda care cobora din văzduh, aidoma unui strop uriaş de ploaie ce apare deodată sub priviri, şi a simţit în ochii înmărmuriţi o durere însângerată Câinele orb sa ridicat de deasupra mormântului A auzit vuietul galben bătând în roşu al monedei de aramă căzând în iarbă ca o piersică coaptă Xianye sa dus după ea Orbu la urmat Când au ajuns la o brazdă de pământ, Xianye sa aplecat de mijloc, dar nu de tot, apoi sa îndreptat din nou, a oftat adânc şi prelung, sa întors şi a spus cu glas cât se poate de liniştit: Orbule, dute să bei jumătatea aia de strachină de zeamă, după asta vei avea putere să mă îngropi Câinele orb a rămas nemişcat Dute, a zis Xianye, ascultămă, după ce bei, trebuie să mă îngropi Dar câinele tot nu sa clintit, şia îndoit labele din faţă, apoi a îngenuncheat înaintea lui Xianye Nu e nevoie să îngenunchezi, a spus Xianye, astai voia Cerului, săi slujesc de îngrăşământ porumbului! Apoi a ridicat moneda şi sa dus săl mângâie pe câine pe creştet Dacă nu te simţi împăcat, o să mai arunc moneda încă de două ori Dacă din astea trei ori, de două ori vine cu faţa în jos, mor eu, dacă vine cu faţa în sus, mori tu Câinele orb sa ridicat Xianye a aruncat o dată moneda A căzut în faţa câinelui Xianye sa uitat şi a spus, nu mai e nevoie so arunc, apoi sa aşezat uşurel pe pământ Câinele orb a căutat moneda după sunet, a pipăito cu laba, a linso, sa întins şi a dat drumul lacrimilor să curgă şiroaie Cât ai zice peşte, sub capul său sau format două grămăjoare de noroi Dute şi bea jumătatea aia de strachină de supă! a zis Xianye După ce oi beao, punemă în mormânt şi aruncă nişte pământ deasupra mea Când a terminat de spus acestea, sa ridicat, sa dus la colibă, a scos un băţ de bambus de vreo doi chi lungime, gol pe dinăuntru A suflat întrînsul: cât de duios îi era sunetul! La vârât în găurica de pe fundul vasului cu apă, a căptuşito cu cauciuc de jur împrejur, astfel încât să nu se mai scurgă niciun strop, şi a apăsat capătul băţului Acum picura doar un firicel subţire de apă la rădăcina porumbului, scurgânduse picătură cu picătură, aidoma unor bobiţe de orez sclipitoare precum cristalul Îndată sa auzit sunetul roşu împletit cu verde al apei sorbite de ţărână, umezind o bucată mare de pământ Xianye a împrejmuit porumbul cu o ridicătură de pământ pentru a împiedica apa, când se aduna, să se scurgă departe de el După ce a terminat de trebăluit, a bătătorit pământul cu palma, a întors capul şi a privit la soarele ce i se înălţa drept deasupra capului, a luat cântarul şi a cântărit razele, aveau un liang şi cinci qian Apoi a luat biciul, sa proţăpit pe pământul gol şi a plesnit de mai bine de zece ori la rând spre soare, făcândui razele să cadă în mii de fărâme pe pământ în faţa ochilor săi, asemeni unor petale de flori de păr împrăştiinduse pretutindeni Când şia istovit de tot puterile, a atârnat biciul la loc şi a strigat răguşit la soare: Acum, că eu, Strămoşul tău, am să pot avea grijă ca porumbul ăsta să se coacă, ceai săi mai faci Strămoşului ăstuia? Din mijlocul razelor soarelui a răsunat ecoul vocii sale galbene şi răguşite ca nisipul, asemeni unui clopot de bronz spart, răspândinduse de pe un deal pe altul, tot mai departe, până când a pierit Xianye a aşteptat ca sunetul să se stingă cu totul, a tras o rogojină de stuf, sa dus spre groapa lungă şi îngustă şi ia spus câinelui, care zăcea întins lângă mormânt: După ce mă îngropi, mergi spre miazănoapte pe drumul de care ţiam vorbit, până oi ajunge la vâlceaua cu izvorul Acolo e apă şi mai sunt şi o grămadă de oase rămase de la şobolanii mâncaţi de lupi Poţi trăi acolo până o trece seceta şi poţi aştepta ca oamenii de pe Muntele Balou să se întoarcă din locurile în care sau adăpostit de năpastă Eu deacum no mai duc Co fi azi, co fi mâine, tot mie dat să mă prăpădesc Razele soarelui cădeau drept pe creştetul lui Xianye, făcând să zornăie firele de ţărână ce i se vânturau prin păr Spunând acestea, şia scuturat cu mâna pământul de pe cap, sa întins în mormânt, strâns lipit de peretele din care se iţeau firicele din rădăcina porumbului, sa acoperit din creştet pânăn tălpi cu rogojina de stuf şi ia spus câinelui: Acoperămă cu pământ, Orbule, şi după ce mă îngropi iao spre miazănoapte! Pe munte era linişte desăvârşită, flăcările ascunse în razele aprige ale soarelui stăteau parcă să izbucnească cu toată puterea În vasta, indistincta pustietate, izul de cărbune ars se învolbura aidoma ceţii Munţii, vâlcelele, satele, drumurile, albiile secate ale râurilor, totul a fost năpădit pentru multă vreme de lumina de aur şi argint a soarelui, groasă şi cleioasă ca o supă Ai fi zis că dacă toamna întreagă na plouat, iarna fără doar şi poate va ninge, dar iarna tot întârzia să vină Când în sfârşit a sosit, a fost geroasă şi uscată Seceta a durat până anul următor la vremea recoltei grâului Atunci sau ivit în sfârşit nori de ploaie Dar norii aceia ba sau adunat, ba sau răsfirat, şi au ţinuto aşa până la jumătatea lunii Deabia atunci a dat în sfârşit ploaia Vremea mohorâtă a acoperit Muntele Balou timp de patruzeci şi cinci de zile ca mai deunăzi razele soarelui Apa ploilor a acoperit faţa pământului, inundând lumea toată cu valurile sale Când au trecut ploile şi sa înseninat din nou, după ce pământul a îndurat atâta amar, sa apropiat din nou vremea semănatului Atunci au început să se întoarcă şi oamenii din locuri străine cu plăpumi şi pături, oale şi cratiţe în spinare şi ţânci de o şchioapă după ei Pe înserate, când sa ivit lumina lunii, se putea auzi ecoul întrerupt al paşilor ei albăstrii După ce sa luminat de ziuă, drumurile de pe coastă au început să forfotească de oameni Zgomotul căruţelor, scârţâitul cobiliţelor, glasurile oamenilor pălăvrăgind, vaietele roşii de uimire ale celor ce descopereau icicolo câteva plante sau câte un copac verde pe munte se învolburau ca apele unui râu Apoi, de îndată, a venit timpul semănăturii de toamnă La acea vreme, sătenii întorşi de prin străini sau simţit ca trăsniţi de un fior Şiau dat deodată seama că în nicio gospodărie nu mai erau seminţe de semănat Pe întregul Munte Balou, pe o întindere de câteva sute de li nu mai erau seminţe Din senin, cineva şia adus aminte de Xianye Şia amintit cum, cu un an în urmă, rămăsese pe munte de dragul unui lăstar verdefraged de porumb Atunci, sătenii au dat fuga la ogorul familiei sale, de la Opt Li Jumate, şi au văzut că, în depărtare, pe ţarina aceea de un mu şi câţiva fen, se afla o colibă singuratică Când au ajuns în dreptul ei au văzut că pe toate brazdele săpate de Xianye iarba era bogată ca şi cum ar fi fost semănată Din mijlocul stratului gros de verdeaţă se răspândea o mireasmă albastră de orz verde amestecată cu un miros albgălbui de peşte Zornetul unduirii miresmei aceleia de iarbă, în pustietatea cheală a muntelui, răsuna ca foşnetul râului întro noapte tihnită În mijlocul verdeţii aceleia, sătenii au zărit mai întâi un lujer de porumb care se copsese şi se uscase anul trecut Vârful i se frânsese şi arăta ca ciotul unui puiet, atârnând şui între cele două rogojini de stuf Dintre frunzele spuzite de pete de mană, unele atârnau pe iarbă, altele continuau să crească, lipite de ciot ca nişte foi de hârtie ce fuseseră umezite şi se uscaseră Un ştiulete de mărimea unui băţ de spălat rufe atârna de tulpina lujerului, bălăngăninduse greoi în bătaia vântului Când au atins cu mâna mătasea neagră, arsă de soare, aceasta sa împrăştiat în iarbă ca o floare ceşi scutură petalele Sătenii au rupt ştiuletele mare şi gras, au desfăcut iute frunzele uscate cel înfăşurau şi au văzut că era gros cât un picior, lung cât un braţ şi avea în total treizeci şi şapte de rânduri de boabe, dar în astea treizeci şi şapte de rânduri numai şapte boabe erau mari cât unghia şi strălucitoare ca boabele de orez, restul, pe jumătate galbene, pe jumătate gri, se uscaseră şi se stafidiseră toate înainte să crească mari şi arătau ca nişte boabe uscate de mazăre În mijlocul prăpădului, al uscăciunii aceleia gri, cele şapte boabe erau ca tot atâtea steluţe sclipitoare ceşi răspândesc lumina albăstruie în pustietatea neagră a nopţii Pe când stăteau în faţa colibei, privind tăcuţi la ştiuletele acela de porumb cu numai şapte boabe, sătenii şiau rotit privirile împrejur şi au văzut că rogojina aceea de deasupra vasului de apă fusese suflată de vânt şi dusă lângă cuptorul de pe marginea vâlcelei În vas nu mai era niciun strop de apă, ci doar un strat gros de tot de pământ În fundul vasului era înfiptă o tijă subţire de bambus, în jurul căreia se făcuseră deja o grămadă de crăpături La dreapta vasului erau aruncate oale şi nişte linguri Deasupra oalelor şi a lingurilor, de o bârnă a colibei, erau atârnate un bici şi un cântar La stânga jos, la o depărtare de cinci chi, pe iarbă, alături de lujerul de porumb, se înălţa o moviliţă vălurită de pământ, acoperită de iarbă Şi mai era acolo în iarbă un loc în care pământul se adâncea, formând o groapă îngustă, lată de un chi şi jumătate, lungă de cinci şi adâncă de trei În iarba înaltă de la capătul gropii era întins un câine, slab şi sfrijit, cu blana uscată şi jigărită, ciuruită de viermi În cap, orbitele ochilor, ca două fântâni, erau adânci ca nişte abisuri şi negre ca smoala Trupul îi fusese uscat de razele soarelui Dintro lovitură uşoară de picior, sătenii lau zburat afară din groapă ca pe un snop de paie După ce câinele a fost zvârlit afară, groapa şia scos zornăind la iveală înfăţişarea de mormânt, făcut pentru a primi întrînsa un coşciug În minţile sătenilor, puf!, sa aprins numaidecât o luminiţă şi au priceput că era mormântul lui Xianye În groapa aceea era înmormântat Xianye Sătenii au deschis mormântul ca săl mute în vechiul cimitir Când au dat prima lovitură cu sapa, sa auzit un troncănit albastrualburiu, ca şi cum ar fi izbit în nişte rădăcini noduroase Au scos cu grijă ierburile din groapă, au răscolit pământul gol şi hop!, în faţa ochilor lea apărut Xianye Din pantalonul său nu mai rămăsese nici urmă, se prefăcuse tot întrun strat subţire de pământ Trupul era putred şi descompus, iar oasele se desfăcuseră din încheieturi Un miros alb şi înţepător se avânta în văzduh ca o pâclă de fum Xianye zăcea în mormânt cu un braţ întins drept spre lujerul de porumb Restul trupului era strâns lipit de partea în care se afla porumbul Trupul tot era acoperit de găuri dese de viermi, mai rău chiar decât câinele Firicelele rădăcinii porumbului se întindeau unul câte unul ca cele ale unei trestii de culoare roz, crescând din găurile făcute de viermi pe pieptul, coapsele, încheieturile mâinilor, burta lui Xianye Câteva rădăcini roşii, groase ca nişte beţişoare de mâncat, străpunseseră carnea lui Xianye şi se prinseseră de coastele, craniul, oasele mâinilor şi ale picioarelor de un alb strălucitor Câteva fire albe cu roşu, ce străpunseseră ochii lui Xianye, crescând din partea de dinapoi a craniului, se înfipseseră adânc în stratul tare de pământ de pe fundul mormântului Toate oasele şi toate bucăţelele de carne putredă din trupul lui Xianye fuseseră învăluite de rădăcini şi strânse la un loc ca întro plasă, legată de tulpina porumbului Deabia atunci au văzut sătenii că sub tulpina frântă a porumbului mai crescuseră alte două tulpiniţe, care, după ce trecuseră o iarnă şi o vară peste ele, mai erau încă străbătute de o undă palidă de verde reavăn şi aveau să mai fie în viaţă la anul în acest anotimp Au stat o vreme pe gânduri, apoi lau înmormântat pe Xianye din nou în acelaşi loc Pe câinele ca un snop de paie lau îngropat alături de Xianye Mirosul de pământ proaspăt de pe povârnişul acela a fost năpădit de o dâră subţire şi caldă de putreziciune albă Când au terminat cu îngropăciunea şi se pregăteau să plece, cineva a descoperit sub pernă un calendar udat de ploaie Altcineva a cules de pe jos o monedă de aramă, coclită toată Au şters stratul gros de cocleală ce aşternuse patina timpului asupra ei şi au descoperit că pe faţa de sus şi pe cea de jos erau gravate semne Nimeni nu mai văzuse vreodată o monedă care să aibă pe ambele feţe semne gravate Sătenii au cercetato, apoi au azvârlito din nou jos În strălucirea puternică a soarelui, ecoul monezii sfârtecând în văzduh mănunchiurile de raze sa aşternut pe ogor zornăind asemeni unor petale roşii de floare, apoi sa rostogolit în râpă Sătenii au luat calendarul acela cu ei Zilele sau scurs una câte una, până când vremea semănatului de toamnă nu mai putea fi amânată, iar ţăranii de pe muntele Balou isprăviseră de mâncat toate merindele pe care le aduseseră cu ei, fără să fi putut găsi seminţe de porumb pe care să le semene Atunci locuitorii din satelor din împrejurimi au început din nou să se adune şi să fugă în lume de năpastă, asemeni unui torent dezlănţuit În nici jumătate de lună, Muntele Balou, pe o distanţă de sute de li, sa prefăcut din nou întro mare întindere pustie Liniştea ce sa aşternut era atât de desăvârşită, că se puteau auzi ecoul cristalin al razelor soarelui ciocninduse între ele şi al razelor lunii aşternânduse pe pământ Nu mai rămăseseră decât şapte bărbaţi din şapte gospodării ale comunei Erau cu toţii tineri şi vânjoşi Pe pământul brun de pe şapte culmi, pe şapte ogoare ce nu se învecinau, au încropit şapte colibe Sub razele ascuţite şi aprige ale soarelui ce luminau neobosit deasupra capetelor, au semănat şapte lujeri de porumb verzi şi gingaşi şi catifelaţi 